Pierre Lasalle alias Pascal de Gentý

Pascal stod foran spejlet og snoede sin moustache og rettede på sit tøj. Han var overordentlig tilfreds med det han så. Selvom om aftenen stod i hævnens tegn, var der ingen grund til ikke også at se godt ud.
Han smilede lidt vemodigt, når han tænkte tilbage på de lykkelige dage i Paris, hvor hans broder Francois og han, sammen havde gjort Sorbonnes universitet til et mere stilfuldt sted. Deres flamboyant sans for den nyeste mode havde de altid haft til fældes.
Men der ikke plads til gode minder eller vemodige overvejelser nu. I aften drejede det sig om en eneste ting: Hævn.
Pascal kunne allerede smage den søde smag på sine læber. I aften ville Francois få hvad der tilkom ham og Pascal kunne vende tilbage til sit elskede Frankrig som broderens forræderi fordrev ham fra. Han var snart træt af at leve som lovløs landevejsrøver i England. Specielt var han træt af al den forbandede regn.
Han vidste ikke hvad det var, der havde optaget mest tid i hans dagdrømme: Tanken om at hævne sig på Francois eller tanken om at kunne vende tilbage til sit fædreland og endnu engang kunne se sin familie i øjnene efter at være blevet renset for alle de grundløse anklager. 
Ligegyldigt hvad, så hørte de to ting uløseligt sammen.
Det havde været Mikael, der havde skaffet dem invitationer til ballet, men det var Pascals egen ide at de skulle forklæde sig. Så i det helt rigtige øjeblik ville han lade sin maske falde og nyde synet af Francois’ lamslåede ansigt, når Pascal afslørede ham som den landsforræder og charlatan han var. 
I aften ville hans broder blive ramt af Damokles sværd eller Nemesis pil, Pascal var ikke helt sikker på hvad han ville sige, det var Mikael der var digteren og som kunne det der med metaforer. Han måtte tale med Mikael om ”afsløringstalen” og få den til at lyde så bombastisk så mulig.
Med et sidste selvtilfreds blik i spejlet gik han ned til ventende droske. 
Der havde aldrig eksisteret en mere stilfuld eller charmerende hævnens engel end ham.

Arketype: Den uretfærdigt behandlede helt

Du blev født i Frankrig, som yngste søn i den magtfulde adelsfamilie de Gentý og opdraget som en ægte adelsmand. Selvom du ikke ville komme til at arve din families marquistitel gjorde de alligevel meget ud af at få gjort en god ung gentleman ud af dig.
De sendte blandt andet dig og din ældre broder Francois, arvingen til gods og titel, til Paris for at I kunne få en god uddannelse på Sorbonne. 
Du gjorde meget ud af dine studier, hvorimod din broder ødslede sin tid og familiens penge bort på alle Paris’ fristelser. Det var på dette tidspunkt at Paris blev belejret under den Fransk-Tyske krig. Både du og din broder blev indrulleret  i byens forsvar.
Det var her, din broder forrådte dig, jeres familie og hele La Belle France. Han udleverede oplysninger til tyskerne, tilgengæld for at blive hjulpet ud af byen. 
Værst af alt havde han ordnet det sådan at alle beviserne pegede på at du, hans egen broder, var forræderen!
Dine påstande om at det var Francois, hjalp intet og du blev dømt for forræderi og landsforvist. 
Din familie slog af skam hånden af dig og du var alene.
Du tog til England, hvor du var tvunget til at ernære dig som landevejsrøver. Naturligvis stjal du kun fra de rige og altid på en charmerende måde, der fik de unge kvinder til at gispe af fryd når du stjal deres halskæder.
Nu har du fundet ud af at din løgnagtige skurk af en broder er i England. 
Du har med hjælp fra din ven Mikael Oporoff fået dig selv inviteret til en fest, hvor du ved at han også kommer. Forklædt som den mystiske franske rigmand Pierre Lasalle, er din plan at finde beviserne der kan afsløre din broders forræderi og få ham dømt, så du med din ære genvundet kan vende tilbage til Frankrig og se din familie i øjnene igen. 

Tips

Du er charmerende og flamboyant. Din tid som landevejsrøver har gjort dig i stand  til at handle hurtigt, når du kommer i problemer. Ofte har du dog en tendens til at handle lidt for hurtigt og lidt for impulsivt, med du har som regel heldet med dig og kan snog dig udenom de værste problemer.
Du er specielt meget charmerende overfor det modsatte køn og det er da også noget du nyder at gøre. 
Du er en kombination af fransk elegance og charme, adelig velopdragenhed, gentleman- manerer og så noget mystisk og farligt, som kommer fra dine dage som landevejsrøver. 
Kort sagt en perfekt kombination over for de fleste af tidens unge damer.
Det kan være at du taler med en smule fransk accent.
Dit mål med aftenens bal er at få samlet oplysninger, så du kan afsløre din broder som den charlatan han egentlig er. Når du har fået samlet nok er din plan at afsløre ham foran alle de andre til ballet, da du har altid haft en forkærlighed for sådanne teatralske optrin.
Du er forklædt til ballet. Det betyder egentlig blot at du skal have en eller anden form for stofhalvmaske på under scenariet. Når du har den på kan ingen, heller ikke din egen broder genkende dig.
Husk på at sige dit ægte navn højt, når du afslører din sande identitet. Dels er det en god effekt, dels har folk der kender dig ellers ingen chance for at vide hvem du er.
Dit skalkeskjul til denne fest er som den excentriske rigmand Pierre Lasalle, der er i England på forretningsrejse og desuden på udkig efter en kone. I virkeligheden er du overhovedet ikke på udkig efter en kone, til gengæld er du altid frisk på en flirt og en affære, skulle muligheden byde sig.
Du er mere eller mindre scenariets maskuline helt, så store teatralske scener og masser af charmeren af de unge kvinder, vil være helt på sin plads. 
Husk på at du ikke har nogen dårlige sider, du er blot blevet offer for skæbnens luner og din ældre broders rænker.
Du har for resten adgang til ganske betydelige financielle ressourcer efter som du har været en ualmindelig succesrig landevejsrøver.

Intriger og kontakter

Hævnens time er kommet!
Hævnen over din broder optager mere og mere tid i dine tanker og drømme. Du glæder dig til det øjeblik, hvor du har beviser nok til at kunne afsløre ham foran alle andre og du kan vender tilbage til dit elskede hjemland. Din familie gør sikkert Francois arveløs, når de hører sagens rette sammenhæng. Det gør jo dig til arving til en betydelig formue og en marquistitel. 
Men det er ikke vigtigt… det vigtigste er at retfærdigheden sker fyldest!

Gode venner er rare at have
Heldigvis har du en allieret i Mikael Oporoff, der arbejder som stalddreng på Langdale Hall, hvor aftenens bal bliver afholdt. I har kun kendt hinanden siden du kom til England for cirka et år siden, men I er allerede blodbrødre og fortrolige. I har reddet hinandens liv flere gange på jeres landevejsrøvertogter og byttet blev gemt på Langdale Hall. 
Han er også udlænding og kommer fra Rusland, men han blev tvunget til at flytte derfra da han forelskede sig i en adelig kvinde, Fyrstinde Anastasia Drogo, mens han selv kun var borger. 
Nu er hun, som om skæbnen ville det, her på Langdale Hall, sammen med sin fader Fyrst Ivan Drogo. Du vil hjælpe Mikael med at vinde hende, på trods af hvad hendes fader måtte sige.
For at få Mikael med til ballet (ingen kunne finde på at invitere stalddrengen), er han forklædt som Armand Dumas, ven til Pierre Lasalle og en berømt fransk forfatter. 
Armand Dumas er også det pseudonym, som Mikael har fået udgivet digte under i London. Det er hans drøm og det var en del af hans bytte, som blev brugt til bogudgivelserne.
Du vil gøre alt for at hjælpe ham og ved at han vil gøre alt for at hjælpe dig!

Selvfølgelig var der en tysker involveret
Du ved at det var tyskeren Heinrich Von Schiller, den usle ”chien”, der fik din broder til at forråde La Belle France og var med til at få skylden plantet på dig. Han er også blevet en del af det engelske societymiljø og han kommer til ballet i aften. Du har lidt på fornemmelsen at han er spion, for det var vist det han lavede i Paris. Måske skulle du prøve at bruge denne viden til at afpresse ham, så han kan være med til at få Francois dømt.



































Armand Dumas alias Mikael Oporoff

Mikael kiggede op fra sit arbejde med at muge ud i stalden. Han mumlede stille nogle ord på sit modersmål, russisk, ud i luften. Han prøvede at få ordene til at passe sammen, at få dem til at beskrive den følelse der var inde i ham: Følelsen af stor glæde blandet med fortvivlelse over at skulle gense sin elskede Anastasia efter års adskillelse.
Han håbede inderligt, at Pascals plan om at komme forklædt til festen ville virke, for han var simpelthen nødt til at se hende igen og fortælle hende at det ikke var med hans gode vilje han rejste fra hende. At hans flugt havde pint ham hver eneste dag i to år.
Han gyste ved tanken om at hun allerede var blevet lovet bort til en anden eller at hun måske allerede havde glemt ham. 
Nej! Det sidste var ikke muligt. En kærlighed som deres oplevede man kun én gang i sit liv og den ville præge én for altid.
Han bandede, igen på russisk, en vane han havde svært ved at lægge fra sig,  men som kunne betyde stor fare for at blive afsløret til aftenens bal. Ordene og sproget ville ikke som han ville.
Ingen ord kunne beskrive den kærlighed han følte til Fyrstinde Anastasia og som han var overbevist at hun også følte for ham.
Selv ikke en udgivet digter, som ham, kunne sætte ord på det de to havde delt.
Forvalteren råbte at han skulle komme videre med sit arbejde og han adlød modstræbende efter flere lavmælt mumlede russiske eder. 
Dette var ikke et arbejde for ham, han var jo poet! Javist, havde hans familie i Rusland en lang tradition for at være staldknægte på Fyrsteslægten Drogos godser, men han var undtagelsen, der bekræftede reglen. Han var den uslebne diamant og i aften skulle han skinne i al sin pragt.
Hvis bare han kunne få gjort det forbandede digt færdig. 

Arketype: Digter, drevet i landflygtighed af ulykkelig kærlighed

Store skæbner er ofte startet i fattige kår og din er ingen undtagelse. 
Du blev født i Rusland som yngste søn af en fattig ansat ved Fyrst Ivan Drogos gods og blev opdraget til at arbejde i stalden ligesom din fader og fem brødre.
Det viste sig hurtigt, at du var anderledes end resten af din familie. For hvor deres drømme ikke rakte længere end bunden af deres tallerken, drømte du om kærlighed og himmelsk skønhed. Landsbyens gamle præst så dit potentiale som hans efterfølger, og efter aftale med din far, fik du det privilegium at få skoleundervisning mellem dine pligter som staldknægt. 
Du var jævnaldrende med Fyrstens datter, Anastasia, og I blev hurtigt legekammerater. Dette venskab udviklede sig som I blev ældre, til kærlighed sendt fra Gud.
Nu havde du endelig nogen at skrive dine digte til. Det var Anastasias tjenestepige og veninde, Olga, der hjalp dig med at give brevene videre.
Men jeres lykke varede ikke ved. Hendes fader, Fyrsten, opdagede jeres kærlighed, skønt I prøvede at holde den skjult. Han kunne acceptere at hans datter elskede en simpel, skønt poetisk, staldknægt. Han ville ikke risikere at få sin datter imod sig, så han kom til dig en dag, da du var alene i stalden. 
Fyrst Drogo tilbød dig penge for at rejse væk, men lod samtidig forstå at hvis du ikke gjorde det, ville du måske komme ud for en ”ulykke”.
Det var med sorg i hjertet, at du en nat rejste væk fra godset og ”forsvandt” fra Rusland.
De penge han gav dig, viste sig ikke at holde særlig længe. Så da du var ankommet til England var du nødt til at få et arbejde. Skæbnens ironi ville at du blev staldknægt på godset Langdale Hall.
Der er ikke gået én dag i de to år efter du forlod Rusland, hvor du ikke har forbandet din skæbne og din mangel på mod, der fik dig til at forlade din eneste elskede.
Nu er hun kommet til England sammen med sin fader, og i aften kommer hun til bal på Langdale Hall. Dit hjerte svulmer af længsel efter et stjålent glimt af hende.
   
Tips

Du er en poetisk sjæl, der giver sig af med at skrive svulmende, men dog ganske succesrige, kærlighedsdigte (brug Shakespeares sonater som inspiration eller kopier dem (eller andre digte du kan lide) uden skam!). 
De fleste af dine digte handler om din evige kærlighed til Fyrstinde Anastasia og om den grumme skæbne, der ubamhjertigt rev jer fra hinanden. Du har dårlig samvittighed over at have taget imod Fyrstens tilbud. Det er ikke sådan en ægte poet handler, men dit liv var jo i fare. 
Når du ser Fyrstinden igen vil du ikke give slip på din elskede igen.
Du er nok lidt af en drømmer og har svært ved at beskæftige dig med dagligdags ting, men du har et hjerte af guld og en ægte romantikers sjæl.
For at komme med til ballet i aften (ingen ville finde på at invitere godsets stalddreng) har du forklædt dig sammen med din gode ven Pascal de Gentý.
Han er forklædt som den franske rigmand Pierre Lasalle og du som den franske poet Armand Dumas. Det er dig, der har skaffet jer invitationerne.
Du har måske en påtaget fransk accent, for at dit dække som franskmand skal virke mere ægte.
Du skal være forklædt. Det består blot i at du har en stofhalvmaske på, for når du har dén på, er der ingen mennesker, der kan genkende dig. Heller ikke din elskede, der endnu ikke ved at du er her.
Husk på at sige dit ægte navn højt, når du afslører din sande identitet. Dels er det en god effekt, dels har folk der kender dig ellers ingen chance har for at vide hvem du er.
Hvis du kan lære nogle russiske bandeord udenad og engang imellem komme til at mumle dem ville det være perfekt.
Du kan ikke bare afsløre dig selv, du skal først have (gen)vundet hendes hjerte, så selv ikke hendes far kan komme imellem jer. Hvis du nu havde penge ville han sikkert acceptere dig, du ved at Fyrsten var ved at drive godset i sænk på grund af sin ringe forretningssans, men hvor skulle du dog få penge fra?
Du kan være nødt til at starte med at gøre kur til din elskede som den franske poet, men du har sendt  hemmelige breve med digte, anonymt til Fyrstinde Anastasia, mens hun har været på Langdale Hall.

Intriger og kontakter

Min dyrebare!
Selvom det er over to år siden du sidst har set Fyrstinde Anastasia, så er dine følelser for hende ikke blevet mindre, snarere tværtimod. Du vil gøre alt for at få hende. Jeres forhold nåede ikke at blive fuldbyrdet rent fysisk i Rusland (hendes far ville have pisket dig til døde), men det er også lige meget for dig. Din forelskelse er af en mere poetisk og åndelig art.
Efter hun er kommet til England,  har du sendt hende en masse digte gennem hendes kammerpige, Olga, der udmærket ved hvem du er, da hun også er vokset op i familien og kender til hele missæren, men hun har svoret at holde tand for tunge indtil tiden er moden. 

Anonyme Digtere
Du har fået udgivet nogle af dine digte i London, under pseudonymet Armand Dumas, de er vist blevet ret populære hos de unge kvinder i de bedre kredse. Du er lidt spændt på at se hvordan folk reagerer, når du nu tropper op som dit eget pseudonym. Mon der er nogen unge kvinder til ballet der er glade for dine digte? Men egentlig betyder det ikke så meget, der er kun én kvindes kærlighed, du længes efter.

French connection
Heldigvis kommer din gode ven Pascal de Gentý også til ballet. Han blev forrådt af sin broder, Francois, i Frankrig, da broderen begik landsforræderi og fik givet Pascal skylden, så han blev landsforvist og gjort arveløs. 
Pascal vil have hævn over broderen, der også kommer til aftenens bal. Du vil gerne hjælpe Pascal med at samle beviser imod Francois, så han kan få renset sit navn.
Siden han kom til England har Pascal været nødsaget til at være landevejsrøver for at tjene penge og du har hjulpet ham med det. Du ved at han aldrig ville stjæle fra nogen der havde brug for pengene. Du stoler fuldstændig på ham. I er blodsbrødre og har før reddet hinandens liv. 
Det er med din del af byttet at du, som den ægte poet du er, har fået udgivet dine digte i London.
Under ballet er Pascal forklædt som den franske rigmand Pierre Lasalle.










































Marquis Francois de Gentý

Marquisen kiggede overordentlig tilfreds på sit eget spejlbillede. Han var i sandhed en pryd for både sin familie, sin stand og sit fædreland La Belle France. Nærmest fraværende sprøjtede han mere af den dyre franske cologne på sit i forvejen gennemparfumerede tøj. 
Han skulle vise disse englændere med alle deres opstyltede skikke og høje tanker om sig selv, at det var fra Frankrig at den ægte elegance og stil kom.
Pludselig dukkede der en frygtelig tanke op i hans hoved. Det kunne være at hans broder Pascal havde udvalgt aftenens bal til at hævne sig for Marquisens forræderi? At i aften ville skæbnen indhente ham og alt hans charme og gode udseende ville pludselig intet være værd, overfor hans broders hævn?
Marquis Francois de Gentý skimtede en bevægelse bag sig og vendte sig om med at gisp, mens svedperlerne pressede sig frem på hans pande.
Gudskelov var det bare en kat. Marquisen slog en lille nervøs latter op. Hans broder var blevet landsforvist og gjort arveløs. Pascal var sikkert allerede død. 
I hvert tilfælde ville han aldrig kunne komme ind til et bal på så fornemt et sted som Langdale Hall.
Marquis Francois følte hvordan stanken af den korte angstens sved stadigvæk hang i hans moderigtige klæder og for en sikkerheds skyld gav han sig selv et sidste sprøjt med parfumen.
På hans anmodning, bestilte hans unge husholderske en droske til ham. 
Det var tydeligt at hun var dybt forelsket i ham og også ganske forståeligt, men han kunne ikke lade være at have ondt af hende: Stakkels naive pigebarn, selv hvis han var til den slags, ville han da aldrig have giftet sig, eller blot indledt affære, med én som hende. 
En mand som han fortjente kun det bedste.
Selvom han var sikker på dette, og på, at hans broder umuligt kunne have fundet ham her, holdt han alligevel hatten for ansigtet, da han hastede ind i den ventende droske.

Arketype: Den arrogante franske bøsse

Alle ved at franskmænd er arrogante og hovne! Men man ved også at de altid formår at være det på en charmerende måde, der får de unge (og knapt så unge) damer til at dåne.
Du er en sådan typisk franskmand.
Der er bare den forskel at du egentlig er ligeglad med om damerne dåner eller ej, du er nemlig ”invert”.
I denne tid og som barn af en god familie er det jo ikke noget man går og skilter med, så det er mest blevet til hurtige engangsknald med trækkerdrenge i Paris’ mest berygtede kvarterer.
Din familie ved naturligvis intet, selvom de dog er begyndt at høre på rygterne der florere om dig.
Indtil for et år siden boede du i Paris, officielt for at gå på Sorbonne, men du var mere optaget af at føre en yderst ødsel tilværelse. Din familie, den adelige Gentý slægt fra Provence, er nemlig uhyrligt rig og du er enearving til det hele. 
Men så begyndte der at florere rygter om at du var ”inverti” og du blev nødt til at fortrække til England.
Der var også den lille historie med noget landsforræderi…
På trods af at du har forrådt dit land (se under intriger) er du meget nationalistisk og gør en dyd ud af at bibeholde dine franske særpræg. Hvilket man specielt bemærker i dit sprog. 
Hvor om alting er, så kræver din familie at du skal blive gift og dét hurtigst muligt, for at få manet rygterne i jorden. 
Indtil du bliver gift vil de ikke længere finansiere din ekstravagante livsstil, så det er bare med at få sig en kone, for din livsstil kan du ikke undvære. 
Det skulle vel heller ikke være et problem for dig at tiltrække en kvinde; du er jo både arving til en anseelig formue, adelig og ualmindelig charmerende. Mais Qui.

Tips

Bare spil på alle dine fordomme om arrogante franskmænd. 
En accent ville være perfekt, specielt hvis du samtidig krydrer dit sprog med franske gloser. 
Alle kvinder du kommer i nærheden af, falder for dig og selvom du er bøsse, så spiller du alligevel på din mystiske tiltrækningskraft, måske fordi du prøver at kompencere for din homoseksualitet (nej, det er nok for dybtepsykologisk til Barbara Cartland).
Du må derfor meget gerne lægge an på alt af hunkøn du kommer i nærheden af, helst på en lidt lummer fransk måde. 
Du skal jo også finde dig en kone.
Det kan godt være at kvinder egentlig ikke siger dig noget, men din livsstil kan du ikke undvære, så du er nødt til at efterkomme din families ønske og finde dig en kone. Helst en der ikke er for klog, så du kan blive ved med at føre dine dekadente lyster ud i livet bag hendes ryg, selv efter I er blevet gift.
Som alle ægte franskmænd er du naturligvis frygtelig forfængelig (grænsenede til det pyntesyge) og selvoptaget. Skønt du er ”inverti” er du ikke specielt feminin, faktisk snarere det modsatte (se starten af ”Don Juan de Marco” med Johnny Depp for at få en visualisering af dig selv)
Din homoseksualitet skal ikke nødvendigvis komme frem gennem scenariet, med mindre det bliver afsløret af andre.
Det ville give en god effekt, hvis du mere eller mindre balsamerede dig selv i en tung parfume inden spilstart.

Intriger og kontakter

Landsforræder er sådan et grimt ord…
Men det er lige præcis hvad du er. 
Under den Fransk-Tyske krig 1870-71 var Paris belejret. Da det så mest sort ud, blev du kontaktet af den tyske spion Heinrich Von Schiller. Af ham fik du muligheden for at redde dig ud af Paris inden den blev stormet, hvis blot du ville røbe nogle følsomme oplysninger om byens forsvar (du havde rang af løjtnant under belejringen).
Du behøvede ikke tænke dig om to gange før du forrådte dit land og dit eget folk.
Von Schiller og du sørgede sammen for at skylden blev placeret på din lillebror Pascal, der altid havde været et utåleligt dydsmønster. 
Så vidt du har hørt blev han landsforvist. Jeres familie har vist også slået hånden af ham.
Du har ikke det mindste dårlige samvittighed over det du har gjort, det eneste der plager dig er risikoen for at blive afsløret. Du har drømme, hvor Pascal opsøger dig og øver en frygtelig hævn.
Du blev temmelig overrasket, da du mødte Von Schiller i det engelske selskabsliv. Han er sikkert på endnu et spiontogt. I har en stiltiende aftale om ikke at røbe jeres fælles fortid, men du ved at han er skruppeløs nok til at bruge den, hvis han kan få det mindste ud af det. 

Det sædvanlige, Hr. marquis?
I Paris frekventerede du ofte bordellet på Rue de Roi nr. 5. Her stillede de ingen nærgående spørgsmål om hvad det lige var du lavede med de unge mænd som du bragte derhen. Ejeren af stedet, Baronesse Edwardmina Mantel, blev næsten din ven. En dag da I begge var stærkt påvirkede af absint, kom du vist nok til at afsløre dine planer om landsforræderi for hende.
Den episode har vist sig at give bagslag, da det har vist sig at hun er søster til ingen ringere end Enkebaronesse Wilhelmina Langdale, der holder et ballet i aften. 
Du er ikke sikker på hvad du har sagt til hende og hun var sikkert også for fuld til at kunne huske det nu. Der er sikkert ingen fare på færde.
Du er ret sikker på at hendes fornemme familie ikke ved hvad hun lavede i Paris og at de ikke vil se med milde øjne på at det var bordelvirksomhed, hun gav sig af med. 
Så du har en klemme på hende, hvis hun begynder at tale over sig om forræderi eller din seksualitet.














































Major Sir Arthur Wellington

Major Sir Athur Wellington sad overfor sin overordnede, General McAllister, og svedte. Han svedte fordi det var den varmeste årstid i Indien og det kun var Generalens stol der stod i skyggen. Han svedte, fordi han kendte situationens alvor og vidste hvad Generalen skulle til at sige, men mest af alt svedte han fordi han virkelig trængte til en drink.
Samtalen gik ganske som forventet. Major Sir Willington blev stillet overfor et ultimatum: Enten tog han frivilligt sin afsked nu og rejste tilbage til England, eller han ville blive fyret i vanære og alle ville vide hvilken fordrukken tølper, den før så respekterede Major Sir Arthur Wellington, var blevet.
Majoren valgte den lette løsning og tog selv sin afsked.
Den aften gik han en sidste gang ud i Calcuttas natteliv for at gøre dét der havde bragt ham i så mange problemer, det eneste han stadigvæk var god til: Drikke sig fuld.
Da han den næste morgen vågnede havde han brugt hele sin hjemsendelsesbonus og var nu fattig som en kirkerotte, igen. 
En følelse af at være blevet bestjålet, sneg sig ind på ham. En følelse han havde følt næsten hver dag i de tyve år han havde været udstationeret i denne ugudelige sauna af et sumpland.
Med en kort, skarp ordre sendte han bud efter sin shik-tjener, Rãm, og beordrede ham at pakke deres ting. Det eneste der var tilbage i Indien for Majoren var nogle meget utilfredse kreditorer, der ville blive endnu mere utilfredse, når de fandt ud af at han rejste fra sin gæld.
Efter at have styrket sig med en drink, gennemgik han sin bagage i sikker forvisning om at Rãm sikkert havde glemt et eller andet vigtigt. 
Nu var han klar til at lægge dette forbandede land bag sig og vende hjem til sit elskede England og starte på en frisk i et ordentlig og civiliseret land. God bless the Queen.

Arketype: Den fordrukne og ubehagelige soldat

At være udstationeret i Indien kan gøre mange ting ved en mand.
Nogen finder Gud og vender forandrede hjem, andre falder for en mystisk indisk skønhed og vender slet ikke hjem.
Det eneste du fandt var ulykker, modgang og alkoholisme.
Du vendte hjem som en nedbrudt og dybt forgældet mand.
Godt nok havde du udmærket dig i kampene for Imperiet mod russere og indfødte og havde fået rangen af Major, men alt andet var gået galt.
Du satsede hele den formue, du som yngste søn allernådigst havde arvet, inden du blev smidt ind til hæren, og mere til, på et rederi i Bombay. 
Men alle skibene gik ned i Tårestrædet på deres vej til Europa. Du er sikker på at det skyldes russiske intriger eller indfødt inkompetence. Ligegyldigt hvad, så efterlod det dig i dyb armod.
Dette, kombineret med en manglende evne til at vende dig til det fremmede land, fik dig til at slå dig på flasken. 
Efter flere pinlige episoder stillede dine overordnede dig overfor et valg: Enten skulle du tage din afsked og vende hjem med æren i behold eller du ville blive hjemsendt i vanære og du ville aldrig kunne vise dit ansigt i London.
Du valgte selv at tage din afsked.
Nu er du hjemme i England igen og nyder stor respekt for dine bedrifter i Indien og trods alt, nyder du også at fortælle om dem.
Det eneste problem er, at du er fattig som en kirkerotte og snart kan du ikke leve på dine gamle venners gæstfrihed længere, hvis folk finder ud af hvor fattig du er, vil du blive en social paria i de pæne kredse som du er blevet så vandt til at færdes i efter din hjemkomst.
Den eneste udvej du umiddelbart kan se, er at gifte dig hurtigt med en rig kvinde. Der kommer indtil flere af dem til aftenens bal hos Enkebaronesse Edwardmina Langdale. 
 
Tips

Du er fordrukken, men kan for det meste kontrollere det. 
Dine år som soldat har gjort dig barsk og brovtende og du har ikke begreb skabt om hvordan man gør kur til en kvinde.
Du vil gerne fortælle historier om dengang du var i Indien, men du har vist en tendens til at overdrive dit eget heltemod, russernes gemenhed og de indfødtes dumhed.
Du er blevet forelsket i Lady Manila Hamilton, men da I mødtes under temmelig specielle omstændigheder, er du ikke sikker på at hun kan huske dig og sikkert ikke for noget godt. 
Måske skulle du bare undgå hende helt. Hun er vist heller ikke specielt velhavende.
En rig kone er dét du har brug for. Så må petitesser som udseende, alder, personlighed og de følelser (du trods alt har) komme i anden række.
På overfladen er du en storskrydende og opblæst racistisk pralhals, der ikke har så meget som et gram af gentleman i sig. Men bag denne facade banker et hjerte af guld.
Du insisterer på stadig at blive tiltalt Hr. Major eller Sir, da du er meget stolt af din glorværdige fortid. Hvis nogen nævner de mindre meriterende sider ved den, vil du sikkert fare i flint. 
Du har nogle medaljer som du går med på din jakke og tøjet har lidt militær over sig, for folk skulle jo nødig tvivle på at du er Major.
Du har en indisk opvarter. Huns med ham, behandl ham som medlem af en laverestående race. Bare kald ham ”boy”. 
Det ville være fedt, hvis du kunne drikke noget stærk spiritus inden scenariets start. Ikke for at blive fuld, men for at få den rette ånde. Det vil helt sikkert få folk til at forstå, hvad du er for en type. 

Intriger og kontakter

I seng med fjenden
Til aftenens bal kommer der en russisk fyrste: Drogo og hans datter: Fyrstinde Anastasia. Normalt kan du ikke udstå russere, for du har kæmpet så meget imod dem i Nordindien, men denne datter er giftemoden og fyrsten skulle være enormt velhavende, så måske du skulle gøre gode miner til slet spil, glemme din afsky imod russere og gøre haneben til datteren, selvom du er dobbelt så gammel som hende.

Vi kan ikke blive ved med at mødes på denne måde
For nogle måneder siden, lige efter du var kommet hjem fra Indien, var du til et bal. 
Her blev du som altid fuld som en allike og i dit forsøg på ikke at blive involveret i alt for mange pineligheder gik du ned ad gangen for at trække lidt frisk luft i et af de tilstødende gemakker.
Du hørte et skrig og fulgte lyden til et værelse. Her så du, så vidt du husker, Heinrich Von Schiller i gang med at forgribe sig på Lady Manila Hamilton. Du kendte på det tidspunkt ingen af dem, men det var tydeligt at her var en ungmø, der havde brug for din hjælp.
Du gav Von Schiller en læsterlig dragt prygl og jog ham på flugt. 
Lady Manila Hamilton var tydeligvis påvirket af en eller anden form for narkotika, men selv i hendes tilstand var hun dig meget taknemmelig. Så taknemmelig at I begge gav efter for jeres lidenskab og elskede på det antikke tæppe. Du kan ikke huske hvordan du kom hjem bagefter, men du var også meget meget fuld.
Siden da har du været dybt forelsket i hende, men det virker ikke som om hun kan huske dig. Hun har sikkert været for langt væk i sine opiumståger. Du er i syv sind om du skal gøre kur til hende, hun vil sikkert ikke blive glad for at du udnyttede hendes svaghed på den måde, selvom du reddede hende fra den skurkagtige tysker. 
Desuden har hun vist heller ikke så mange penge.
Du er også i tvivl om hvad du skal gøre med hensyn til Von Schiller. Det rigtige ville være at afsløre hvad han har gjort, men på den anden side er han magtfuld og rig og kunne sikkert knuse dig som et insekt, hvis du kom ham på tværs.
Indtil videre lader du som om du intet husker fra aftenen, men det kan ikke blive ved med at gå, du har trods alt en samvittighed.

Soldaterkammerater på baltur
Edward, der arbejder som hushovmester på Langdale Hall, var sergent i dit kompagni i Indien, da du for snart tyve år siden kom derover som ung løjtnant. Han er ældre end dig og han hjalp dig med at styre det til tider noget egenrådige kompagni. Han blev hjemsendt kort efter du kom til Indien, men da havde I allerede opbygget et solidt venskab. Du glæder dig til at se ham igen efter så lang tid, hvis du kan stole på nogen til dette bal, så må det være gode gamle Edward.

Han hedder Rãm, men bare kald ham Boy
Da du som soldat var i Rusland på mission, reddede du en ung indisk mands liv. Han påstod at han stod i evig taknemmelighedsgæld til dig. Han har nu tjent dig i over ti år og da du blev hjemsendt tog du ham med som din personlige opvarter.
Du behandler ham som en hund og han tager bare imod det. Endnu et bevis på at den hvide mands herredømme over de laverestående racer er naturligt, både for dem og for jer. Men trods hans underlegenhed, er der noget i de sorte stirende øjne, der kan gøre dig lidt utryg til tider. 
Du lader ham være med til sociale begivenheder, fordi han nærmest er et trofæ pga. sin fremmedartethed. Du lader ham sådan set gøre hvad han vil, så længe han opvarter dig.
Du ved egentlig ikke noget om ham og er sådan set også ligeglad. 

























Lord Heathcliffe Sheldon

Da Lord Sheldon forlod den unge kvindes værelse var han tæt på tårer. Hvis han havde været en svagere eller dårligere opdraget gentleman, havde han sikkert givet udtryk for den sorg og smerte han følte i sit hjerte, men han vidste hvad der passede sig for en ung mand af adeligt blod, så han fremtvang et drenget smil.
Han havde håbet, at det endelig var hans tur til at opleve kærligheden, efter så uendelig mange ulykkelige og frugtesløse forelskelser. 
Han var blevet kaldt til den unge kvindes værelse sent om aftenen af en meget hemmelighedsfuld kammerpige, der nægtede at afsløre det mindste om hvorfor hendes Frue ville se Lord Sheldon nu, og så på sit værelse! Hans hjerte havde sprunget et slag over og han havde indvilliget i at mødes med hende, sikker på, at hun efter at have fået hans digte, ville erklære sin kærlighed til ham og de ville give sig hen til hinanden.
Da han ankom, fuld af selvtillid og forventning, lå den unge smukke pige grædende på sin seng. Det der havde hastet så meget viste sig at være at hendes forlovede havde forladt hende og hun havde brug for at tale med en eller anden om det. 
”Og Lord Sheldon virkede altid så venlig og forstående, når man konverserede med ham.” Derfor havde hun tilkaldt ham.
Lord Sheldon vidste ikke engang at hun havde en forlovet, men alligevel blev han der det meste af natten og talte med hende. Han sørgede dog for at være ude af hendes kammer inden daggry, da hun ellers nemt ville blive offer for ondsindet sladder.
Skønt han ikke viste det, var han dybt oprevet, da han gik. Endnu en potentiel hustru, der havde kastet vrag på hans kærlighed, endnu en der bare ville snakke med ham om en anden mand, i stedet for at gengælde hans følelser.
Det var muligt at han ikke åbent havde erklæret hende sin kærlighed, men han havde sendt hende indtil flere anonyme digte og endnu flere skjulte blikke, så hun burde da vide det?
Samme aften mødte han endnu en ung dame til et bal, forelskede sig i hende og således gentager historien sig.

Arketype: Pigernes ven, aldrig deres elsker

Nogen påstår, at der findes to typer mænd i en kvindes liv. De belevne og charmerende typer som hun falder for og de følsomme og pålidelige typer, som de beklager sig til, når den de er faldet for, viser sig at være en troløs charlatan.
Hvis dette er sandt, så falder du fuldstændig ind i den anden kategori.
Du er god til at tale med kvinder, men af en eller anden årsag bliver du altid deres ven og fortrolige, aldrig deres elsker. Du har faktisk heller ikke den store idé om hvordan man gør kur til en kvinde, for dine spæde forsøg ender altid med at de beklager sig til dig over en anden mand. Da du ofte bliver forelsket i de piger, som betror sig til dig, er det naturligvis meget frustrerende, at de bare vil være venner. Nu er du igen blevet forelsket, hovedkuls, i den smukke enke Lady Manila Hamilton, men hun ser dig naturligvis kun som en ven og fortrolig.
Nogle gange overvejer du ligefrem at sige nej, når en ung dame vil have gode råd om sit kærlighedsliv af dig, men du er så velopdraget og uselvisk, at du slet ikke kan lade være med at hjælpe folk. Du er adelig og har temmelig mange penge, og det i sig selv burde kunne skaffe dig en kone? Men der er ingen som lægger mærke til dig.
Du har aldrig været specielt god til maskuline udfoldelser som jagt, ridning og den slags, det er sikkert også derfor du altid ender med at blive pigernes ven. Du ville ønske du kunne gøre op med dit image som blød mand, men det er ikke nemt, når følsom nu engang er hvad du er.

Tips

Du er egentlig en lidt kedelig mand: Flink, pålidelig og velopdragen, javist, men ikke videre spændende. En rigtig nydelig mors dreng, det er hvad du er. Egentlig ville du gerne bryde ud af denne rolle og være spændende og farlig, så kvinderne ville falde for dig, men du ved ikke helt hvordan du skal gøre det. 
Du får let dårlig samvittighed, når du gør noget der strider imod din gode opdragelse.
Du er ikke typen, der råber højt og fortæller anekdoter i et selskab, du kan bedst lide at snakke med folk på tomandshånd.
Gennem scenariet er der sikkert flere kvinder der prøver at betro sig til dig. Du plejer at give dem råd så godt som du kan, selvom det tit ender med at du bliver forelsket i dem. 
Poetisk forelskelse er noget du gør dig meget i, ofte i flere kvinder på samme tid. Lige nu er du meget forelsket i den unge enke Lady Manila Hamilton, men det har stillet dig i en lidt prækær situation i forhold til din samvittighed (se senere).
Behøver vi sige at hun kun ser dig som en ven og fortrolig.
Du må meget gerne blive poetisk forelsket i indtil flere af scenariets unge kvinder.
Det kan godt være at du skriver, temmelig dårlige, digte til de kvinder du bliver forelsket i.

Intriger og kontakter

Du er bare så god til at lytte
En af de unge kvinder der ofte betror sig til dig er Karolina Godsmith. Du lærte hende at kende gennem hendes bror David Godsmith og I blev hurtigt gode venner. Du ved, at hun er bange for at hendes fader skal gifte hende bort til en eller anden rigmand for at han kan få indflydelse. Hun er et meget poetisk væsen og er forelsket i en digter, som hun aldrig har mødt, blot fordi hans digte er SÅ smukke. 
Du er forelsket i hende, men ikke så meget som du er i Lady Manila Hamilton.

En flue på væggen
For et par måneder siden var du til et bal. 
Du havde netop siddet og snakket med Karolina Godsmith om hendes problemer, og var ved at finde din kusk, da du hørte skrig fra et andet rum. Du ilede derhen tidsnok til at se Heinrich Von Schiller i gang med at forgribe sig på en tydeligvis påvirket Lady Manila Hamilton. Hun havde tydeligvis fået revet sit ærme i stykker, så der var noget fordækt på færde. 
Inden du kunne nå at gribe ind, kom en halvfuld Major Sir Arthur Wellington løbende. Han så også med det samme at der var noget galt og smed mandigt Von Schiller ud af værelset. 
Netop da du skulle til at gå ind og trøste Lady Manila Hamilton, den stakkel, faldt hun Majoren om halsen og kyssede ham passioneret. Du lukkede stille døren og lod de elskede være.
Det gjorde afsindigt ondt at se kvinden du elsker (lige nu) give sig hen til en anden mand, men han havde jo reddet hende…og ikke dig…
Du er ret sikker på at ingen overhovedet opdagede, at du overværede hele optrinnet. Inden du tog hjem, sørgede du pligtskyldigt for at en tjener fik transporteret Majoren hjem i sikker tilstand.
Du er i tvivl om hvad du skal gøre, for hvis du afslører hvad der skete, vil Majoren være nødt til at gifte sig med Lady Manila Hamilton for at undgå en skandale, og du vil have hende for dig selv. Du er også bange for hvad Von Schiller kan gøre imod dig og din elskede Lady Manila Hamilton, hvis du afslører hvad han var i gang med. Han er vist temmelig magtfuld.
Du er nervøs for at Lady Manila Hamilton skal fortælle dig, som hendes fortrolige, hvad der er sket, for hvordan skal du så reagere.
De har alle tre opført sig som om der ikke er sket noget, måske var de for påvirkede til at kunne huske noget? 

Trekløveret
Der er to af dine gode venner der skal med til ballet i aften. Du kender dem begge fra jeres fælles tid på Cambridge University 
Fader Charles Madison har det endnu sværere med kvinder end du har, da han går helt i baglås, når han snakker med dem. Du ville gerne hjælpe ham, for du ved at hans forældre er begyndt at presse ham for at finde en kone. Han er from, puritansk og egentlig lidt kedelig. Han kunne vist godt tænke sig at rejse til Indien for at missionere. Men så skal han have en hustru med til at holde hus for ham.
David Goldsmith er søn af en jødisk advokat og bror til Karonila Goldsmith. Han er din bedste ven og I plejer at fortælle hinanden alt. 
Men du har endnu ikke fortalt ham, hvad du overværede for et par måneder siden. 
Han kender heller intet til dine følelser, hvis der er nogen, for hans søster. Du ved at han er betaget af Fyrstinde Anastasia Drogo. Davids fader, Aron Goldsmith er ond og manipulerende og vil have ham gift med hvem som helst, så længe de har penge. David mistede sin mor og en ældre bror i en togulykke, da han og Karolina var meget unge.

Savner du spænding i hverdagen?
For et par uger siden opdagede du og David tilfældigvis et våbenlager ved klipperne ved stranden, ikke så langt fra Langdale Hall. I synes begge det er mægtigt spændende. I har besluttet at blande politiet udenom og selv finde ud af hvis langer det er (I unge adelige savner spænding i hverdagen). I ved, at I må fare med lempe, da det sikkert er illegalt og tilhører en magtfuld spion eller noget andet spændende. Det har sikkert noget at gøre med krigen på fastlandet.
Du er også sikker på, at hvis du kan afsløre våbenhandleren bliver I helte og så vil Lady Manila Hamilton se på dig med nye øjne. Den kedelige Heathcliffe vil være forsvundet og erstattet af den modige helt: Lord Heathcliffe Sheldon. 




























Lady Manila Hamilton
 
Lady Hamilton så på sig selv i spejlet og vinkede kammerpigen væk med et vredt udbrud: ”Din kludrian! Aldrig har jeg set mere sjusket håropsætning i mit liv! Man skulle tro at du havde lukket øjnene! Hent straks gammeljomfruen, så hun kan redde dit rod!” Den unge pige brast i gråd over den hårde reprimande og skyndte sig ud af påklædningsværelset. 
Lady Hamilton begyndte at tage silkeblomsterne ud af det bløde hår. ”Herre Gud – sådan en sjuskedorte. Give MIG sidste sæsons frisure? Hvilken frækhed! Jeg skal sørge for at den tøs bliver fyret!
De to unge påklædersker som stod klar ved det store spejl, trådte ufrivilligt et skridt tilbage og holdt vejret. De havde set deres frue vred før og ventede til stormen blæste over. 
”UF! Dette ER virkelig ude på landet! Skreg Lady Hamilton og smed sin hårbørste efter de unge piger, som løb samme vej som kammerpigen. 
Man skulle tror de aldrig læste modemagaziner” Så sukkede hun og så på sit eget spejlbillede. ”…Men de kan sikkert ikke engang læse, de stakler” lo hun.
Kvinden i spejlet lo tilbage. Smukt, meget smukt. Konkurrencen var et par uvidende jomfruer uden erfaring… hun havde set dem da hun ankom, derfor var det de dyreste smykker som sad om hendes hals i aften. Den smukkeste kjole fra Paris var lagt frem. Den havde kostet en formue, men det var dét værd. Det var altid dét værd.
Hun så sit spejlbillede og smilede sit sødeste og mest uskyldige smil. ”Ingen konkurrence. Mændene vil elske mig… som de altid gør, 
Hun gispede og slog ud efter lyseholderen på sminkebordet. Rummet blev en tand mørkere, men nu kunne man da i det mindste ikke se de små rynker som prydede det smukke ansigt. 
”INGEN konkurrence!” 

Arketype: Den intrigante mær

Der var engang hvor du var centrum i enhver fest i London. Du var omsværmet og bejlere stod i kø for at gøre dig deres opvartning. Du blev året debutantinde og allerede som 16 år blev du forlovet og året efter gift med en stenrig ældre lord. Du gjorde din far glad, men selvom du fik alt hvad du pegede på, følte du at der var noget som manglede.
Kærlighed.
Du så kun din mand når han besøgte dit sovegemark og til ballerne, hvor du skulle holde dig sammen med de gamle koner og misundte dine jævnaldrene søstre som dansede, lo og morede sig med de smukke unge mænd. 
Du måtte ud og trække noget frisk luft. Der stod han på balkonen og ventede på dig. ”Hvad er meningen, hustru? Hvad skal du herude, alene? Venter du på nogen? Din elsker?” Du så vantro på din mand. Hvilke beskyldninger var det dog han sendte mod dig? Du forstod intet. ”En ”Elsker”? Hvad var det?” spurgte du rystet og så slog din mand dig. For første og ikke sidste gang. 
Det næste år var du som en fange i din mands hus. Næsten intet levende menneske fik du at se, ikke engang din fars begravelse fik du lov til at gå til. Gæster måtte ikke hilse på dig. ”Hun har lagt sig med hovedpine. Hun er jo så sart, De ved hvordan kvinder er”
Endnu et halvt år gik i total ensomhed. En aften kom din mand beruset farende ind i soveværelset: ”Hvorfor har du ikke givet mig en søn endnu! Jeg giftede mig med en ung kone så jeg kunne få en arving! Du duer jo ikke til noget, jeg vil lade mig skille fra dig, din uduelige mandsbesnærer som har ligget i med enhver i London!!”
Du gik i chok. Hvordan kunne han sige sådan noget? Han stanglede ud af soveværelset og du fulgte efter ham for at bede ham om tilgivelse. Du indhentede ham på trappen, og han råbte at du skulle pakke dig væk. Du græd og bad ham om ikke at sende dig væk. 
”Forsvind!” råbte han og slog ud efter dig. Pludselig mistede han balancen og styrtede ned af marmortrappen. 
Da du var en kvinde arvede du intet, kun titlen. Ondsindede rygter gik om din mands mystiske død, og du fik allernådigst en pension til underhold. Men gennem de år du havde været indespærret og overvejet at flygte når du havde midler nok, stjal du penge, ædelsten og smykker fra din mands pengeskab.
Du vidste ikke hvor meget, men det viste sig at være en formue! 
Ingen skulle nu holde dig tilbage. Du nægtede at vente 2 år før sørgeperioden var over, og tog direkte til udlandet for at nyde din frihed og feste.
Jo, mere folk sladrede, jo flere fester kom du med til, jo mere sværmede mændene om dig. Du var ung, smuk, velhavende og lagde mændene ned på stribe. Du fik huse, smykker, rejser, kjoler, tjenestefolk, kareter og heste. 
Kærlighed er noget mændene må betale for hvis de ville mødes med dig. Du var så lykkelig. Du hørte rygterne, men satte hårdt mod hårdt. Du svarede ligeså godt igen og blev Londons bedste rygtesmed. Du blev ligeglad med hvad andre sagde og ligeglad med hvis følelser du sårede, du fik magt over folk.
Du er nu fyldt 25 år og ved at være en gammel dame. Smuk, men for gammel og det betyder 1) at mændene ikke er så interesseret i dig som de er i de 16 årige jomfruelige debutantinder, og 2) det betyder at du ikke har så mange penge tilbage. 
Du er den frie og muntre sjæl, som får alle de andre kvinder til at se stive og kunstige i det som de sidder ranke og mutte til ballet. Men hvorfor er det så DEM som mændene vil giftes med, og ikke DIG? 
Det er godt nok en gåde for dig. 

Tips

Du er the center of attention. 
Den mest smiskende, intrigante, løgner i hele England. Du skyer ingen midler for at få hvad du vil have. Du trodser alle konventioner om dydig opførsel og social tilbageholdenhed. Du er tidens Marilyn Monroe, Mae West og Madonna i ét. En skandale: Selvpromoverende og mystisk tiltrækkende. 
Du har den der erfaringen, som gør at mændene vil have dig, men du knuser dem som afviser dig senere, f.eks. for at gifte sig med en jomfru. 
Som den intrigante mær skal du spille alle op imod hinanden for at få din vilje. Du bruger din krop og kropssproget til at forføre og søde ord til at hive fangsten ind. 
Du er sukkersød og uskyldigheden selv, når der er mænd tilstede som du er interesseret i, en sprudlende vulkan i udbrud, når du ikke får hvad du vil have. 
Men inderst inde længes du efter tryghed, efter en mand der tager dig i sine arme og siger de ord du allermest trænger til at høre: ”jeg elsker dig”.
Derfor er du på jagt efter en ægtemand i aften, en der vil elske dig for den du virkelig er og ikke kun for den facade du har skabt for at beskytte dig selv imod en hård og uforstående verden.
Desuden fik du en ganske bestyrtende nyhed, da du for et par dage siden var hos lægen: Du er gravid! Du ved ikke helt med hvem, men du ved at du vil beholde barnet. Nu skal du bare finde en mand der vil være fader til det (ikke at du har tænkt dig at fortælle en kommende ægtemand at du er svanger, det ville jo være dumt).
Du ville da også gerne finde den rigtige fader, men det er jo som at lede efter en nål i en høstak.
Når du skal vælge din udklædning, så husk at din krop er dit fornemmeste våben til at vinde en kommende mand. Du må også gerne bære mange smykker og massere af make-up.
Stik gerne næsen i sky og fnys af de folk, du mener du er bedre end.
Og bare lige for at få det på det rene: Du har IKKE myrdet din mand!



Intriger og kontakter

Punch-drunk love
For et par dage siden konstaterede din læge at du var gravid. Det var absolut ikke hvad du havde brug for at få at vide. Mindst af alt, fordi du ikke rigtig ved hvem faderen er. Under alle omstændigheder vil du ikke have fjernet barnet. Du skal nu bare finde dig en mand i en vis fart.
Du mener at barnet er blevet undfanget for et par måneder siden til et bal. Her flirtede du med den tyske rigmand Heinrich Von Schiller, men pludselig blev alting så utydeligt og flydende, du havde prøvet opium nok gange til at vide at nogen havde givet dig opium uden du lagde mærke til det.
Da du vågnede næste morgen var dine underbenklæder væk og rummet du vågnede i bar tydelig præg at du havde elsket med en mand natten før. Men hvem? Måske med Von Schiller, måske med en anden, men du er sikker på at det var den nat barnet blev undfanget.

En mand! En mand! Mit kongerige for en mand!
Så nu er du tvunget til at finde dig en mand og helst en der vil acceptere dig og elske dig for den du er, men først og fremmest en mand, der kan forsørge barnet og dig.
Du håber, at din ven Lord Heathcliffe Sheldon, vil hjælpe dig med at finde en passende gemal. Du har altid kunne komme til Lord Sheldon med dine problemer og han har snakket med dig og ikke virket som om han ville have noget ud af det.
Det er rart at have en ven som ham, der ikke bare ser dig som et seksualobjekt.





























Karolina Goldsmith

”Men far hvorfor må David ride, når jeg ikke må?”
”Fordi du er en pige, og kan du så gå tilbage til dit sytøj!”
”Javel, Aba”
Karolina kiggede på alt det hun gerne ville, men ikke måtte og sukkede. Derefter gik hun tilbage til sit sytøj, sådan som hendes fader havde forlangt. For på trods af at hun var en drømmer, var hun en velopdraget ung kvinde. Det var en datters  pligt at føje sin fader.
Desuden var det når hun sad med sit sytøj at hun holdt allermest af at drømme. Drømme sig langt væk fra verden, ind det romantiske eventyrland som hun så ofte havde set beskrevet i digte og historier. 
I denne fantasiverden var hun en smuk prinsesse, der blev reddet fra grumme uhyrer og endnu grummere mænd af prinsen på den hvide hest. Der efter at have slået uhyret ihjel, bestået prøverne og klatret op i elfenbenstårnet, erklærede hende sin kærlighed på den mest spetakulære og poetiske måde. Og så levede de lykkeligt til deres dages ende.
”Pokkers!”
Karolina glemte endnu engang at se på hvad det var hun lavede og stak sig derfor i fingeren.
Mens en lille perle af blod voksede frem på hendes finger ønskede Karolina sig væk til en verden hvor et sådant stik ville have sendt hende ind i hundrede års fortryllet søvn. Blot for at blive vækket til live igen af Helten og hans kærligheds kys.
Og derefter leve lykkeligt til deres dages ende. 

Aketype: Den romantiske drømmer

Du er den evige drømmer. Altid er dine tanker et andet, og langt mere romantisk, sted end der hvor du selv er. Det er ikke noget din fader ser på med milde øjne, for han er meget optaget af materielle ting og ville gerne have at dine tanker holdt sig ved vigtige ting: ”Som at finde dig en ordentlig mand. Du bliver jo ikke yngre og hvilken mand ville have en brud på 19 år?”
Du vil også vældig gerne opleve den store kærlighed som du altid læser om, men de mænd som din fader præsenterer dig for er udvalgt på grund af deres stand og indkomst, ikke deres romantiske evner.
Du er helt vild med romantiske digte og historier og vil gerne dele din begejstring med andre. Så du er altid ivrig efter at læse op af en af dine bøger med digte eller at diskutere de seneste nye digtere fra London. 
Der er specielt én du gerne vil snakke om, nemlig Armand Dumas. Han er en ung fransk digter som skriver de mest bjergtagende smukke digte om ulykkelig ung kærlighed, der bliver knust i mødet med en ufølsom verden.
Selvom du aldrig har mødt Armand Dumas, er du lidt forelsket i ham. En mand der er i stand til at skrive så smukt, må simpelthen være en romantisk sjæl og derfor lige en mand efter dit hoved.
I forholdet til din fader, er du altid kommet i anden række efter din broder David, som du er meget tæt knyttet til. Det er ikke noget du er specielt vred over, for det er helt naturligt at din fader har tilbragt mere tid med sin ældste søn end med dig. Din fader har opdraget jer alene siden jeres moder og ældre broder, Isak, blev dræbt under en togulykke, da du var ganske spæd. Du har næsten ingen minder om din moder; kun nogle uhåndgribelige følelser af varme og kærlighed.
Din fader har opdraget jer hårdt. Kærlige ord er ikke noget, der ofte kommer ud af hans mund, men du ved at han gør det fordi han mener at det er det bedste for jer. Du ville bare ønske at han havde lidt mere øje for de poetiske sider af livet, og potentielle bejlere, og ikke kun fokuserede på penge, magt og titler hele tiden.




Tips

Du vil meget gerne snakke om digte eller diskutere de nyeste digte fra London med alle der nu er det mindste interesseret.
Du må meget gerne medbringe nogle digte som du så læser op for alle der vil høre på det: Prøv at kigge i en digt-antologi fra tidsperioden (en sådan skulle gerne kunne findes på biblioteket), bare vælg de allermest svulmende og romantiske digte. Det er sådan noget du er vild med.
Du har meget let ved at blive poetisk forelsket, ofte i indtil flere personer på en gang, og hvis en mand repeterer en smukt digt for dig, er du solgt. Du er ikke særlig interesseret i at høre om alle deres penge og den slags. Din fader har rigeligt med penge og nød har du aldrig kendt til, så penge betyder ikke noget for dig, det er noget du tager for givet er der.
Du er en temmelig distret ung dame, da du ofte synes at dine dagdrømme er mere interessante end de mennesker du omgiver dig med. Specielt nu hvor din fader introducerer dig for den ene håbløst uromantiske rigmand efter den anden. 
Hvis folk taler om eksotiske lande, romantik eller digte hænger du dog ved deres læber.
Du er jødinde og selvom det egentlig ikke betyder så meget for dig, har det en tydelig afsmitning på dit sprog (vi har lavet en lille liste med ord fra jiddish, så du kan kalde din familie kælenavne).
Du ved, at folk normalt ser meget ned på dit folk, men det har du aldrig selv mærket særlig meget til, måske fordi din fader er så magtfuld og velhavende at folk simpelthen ikke tør diskriminere imod jer.
Du ved at din fader snart gerne så at både din broder og du fandt en passende ægtefælle. Men du er meget bevidst om at du vil have én mand med en romantisk sjæl. Det er ikke noget du fortæller til din fader, for han er jo familiens overhoved og det er slet ikke god tone at sige ham imod.
Der er ingen tvivl om at indtil flere håbefulde unge mænd vil gøre dig deres opvartning ved ballet på Langdale Hall i aften.
Desuden har du hørt at selveste Armand Dumas kommer til aftenens bal. Bare tanken om at møde denne romantiske skønånd giver dig gåsehud over hele kroppen.

Gode jødiske kælenavne
Du er jøde og det kan høres: Tal gerne lidt jiddish til dine familiemedlemmer, hvis du kan. Lidt som i serien ”Alletiders barnepige”. 
Mor = Tzipporah (fugl), Noemi, Karolina, Rachel.
Far = Samuel, Ephraim, Moyshe = Moses, Eli, Daniel.
Søster = Naomi, Miriam,  meget jødisk, anna.
Bror = David, kan som kælenavn kaldes Dudele, Daniel, Jakub og så kendt osm Yakov ell. Jakob, Adam el. Michael.
Farmand hedder Aba. Bror hedder Shlemiel, søster Shlimazel

Intriger og kontakter

Vi jøder holder altid sammen
Du holder meget af din broder og din fader, men engang imellem tager du dig selv i at ønske at du var blevet ført ind i en mere poetisk familie. David er meget beskyttende overfor dig og tager sig altid af dig. Din fader vil som sagt gerne have dig gift, men du har absolut din egen mening om hvordan din kommende husbond skal være.
Du har hørt mange forfærdelige rygter om din fader, men er sikker på at det er det pure opspind. Typiske løgne som folk opfinder imod succesfulde jøder. Din broder tror vist på historierne. 
Han er i hvert tilfælde altid på kant med jeres fader og taler om nogen gange om ham, som var han djævelen selv.

Min brors venner er mine venner
Til aftenens bal kommer to af Davids venner, Lord Heathcliffe Sheldon og Fader Charles Madison. Du kender dem begge to og er særligt gode venner med Lord Sheldon, han er så sød og forstående og du fortæller ham altid om alle din forvirrede følelser og alle de mænd du hele tiden bliver forelsket i. Du er glad for at have ham som ven. Du forstår ikke hvorfor han ikke er blevet forlovet med nogen endnu. Din fader vil sikkert mene at Lord Sheldon ville være et passende parti for dig, men han er ikke din type…
Fader Charles Madison er temmelig kedelig og intetsigende og I har aldrig snakket særlig meget sammen. Han virker meget genert.
Ingen af dem er flamboyante nok til at du ville overveje dem som andet end venner. 

Groupie
Du er meget spændt på at møde Armand Dumas i aften, hvis han altså kommer. Du har forberedt dig på at virke intelligent og interesseret i hans digte, med en stor forståelse for tidens strømninger indenfor lyrik. Men når du ser ham ender du sikkert med at fnise og rødme som en skolepige.

Oh tall, dark and handsome
I aften kommer også Major Sir Arthur Wellington. Han er ganske uinteressant, men han har en ægte shiktjener fra Indien, som du er meget fascineret af. Det vækker forbudte længsler i dig hver gang du kigger ind i hans uudgrundelige mørke øjne. Skønt du aldrig har vekslet et ord med ham, kan du føle at der er ét eller andet ved ham når han ser i din retning. Du ville elske at høre noget om hans hjemland, som du er sikker på er mystisk, majestætisk og meget romantisk.































Heinrich Von Schiller
 
Den tyske rigmand gik beslutsomt hen over balsalens blankpolerede gulv. Hvis han vidste at hans mindste bevægelse blev fuldt længselfuldt af de unge damer, særligt fra de mindre formuende familier og mistænksomt af de mere eftertænksomme mænd. Han lod han sig ikke mærke med det.
Et par gange stoppede han og udvekslede høfligheder med nogen af de mere betydningsfulde gæster, men hver gang hastede han hurtigt videre.
Han styrede bestemt imod en enlig skikkelse i balsalens fjerneste hjørne. En skikkelse, hvis klædnings almindelighed gjorde sit til at skille den ud fra de af Englands spidser, der dansede rundt om den.
Efter en hurtig og ophidset ordveksling med skikkelsen, drejede den tyske rigmand om på hælen og forsvandt ud af rummet med faste skridt, der røbede hans fortid i det tyske militær.
De gæster, han hastede forbi, blev ganske bestyrtede af det udtryk, der havde bredt sig over den normalt så joviale tyskers ansigt. 
For i hans ansigt, så de nu et udtryk som hos en slange før den hugger til mod sit hjælpeløse bytte. Hans øjne var vidt åbne og flammende af vild triumf, læberne krusede sig i et djævelsk smil og knoerne var hvide af bar ophidselse. Dette var tydeligvis en mand der havde noget ondt i gærde.  
Da han kom ind i Hertugens private gemakker ved hjælp af den nøgle, der var blevet ham overdraget i balsalens hjørne, udstødte Heinrich Von Schiller en skoggerlatter, som om al den ondskab han normalt holdt inde nu var nødt til at give sig til kende.
Efter at have styrket sig med et par opiumsdråber, begyndte han at gennemrode Hertugens skuffer. Kanske han ikke ville finde noget han kunne bruge i sin egenskab af spion for Kejser Vilhelm I, men et par private hemmeligheder om Hertugen ville heller ikke være af vejen. 
En mand som Von Schiller havde altid brug for at kunne afpresse magtens mænd, og desuden nød han at gøre det.
Han var i sandhed en mand med slet i sinde.  

Arketype: Skurken

Enhver episk fortælling har brug for en usympatisk skurk og i denne fortælling er det dig.
Du hengiver dig til alle tænkelige og utænkelige synder: Hasardspil, opium, alkohol, lånehaj,  skuespillerinder, og skørtejæger o.s.v... 
De fleste adelige og upperclass-folk, tror at du er en harmløs, men dog skandaleombrust, tysk rigmand, der har slået sig ned i England inden for de sidste seks måneder. 
Det er som dette du er blevet inviteret til Enkebaronesse Wilhelmina Langdales bal og det er denne identitet, du prøver at opretholde overfor dine omgivelser.
Sandheden er dog en ganske anden! For i virkeligheden er du en led spion! 
Udsendt af den tyske kejser Vilhelm I og dennes ministerpræsident Otto von Bismarck, prøver du at spionere imod det engelske militær, opsnuse industrihemmeligheder og generelt lokke uforvarende britter i fordærv. Ikke kun fordi dét er din mission, men fordi du nyder at sætte lus i skindpelsen og se andre mennesker lide.
Efter du er kommet til England har du også stablet en ulovlig, men ganske lukrativ, handel med tyske våben på benene. Dine kunder er af den slags der gerne betaler lidt ekstra for at slippe for spørgsmål og du er egentlig flintrende ligeglad hvad de skal bruge våbnene til, så længe du tjener pengene.
Moral har aldrig været noget der tyngede dine skuldre i overdreven grad. 
Hjemme i Westphalen, har du både kone og fire børn, men du er naturligvis ligeglad med dem. På den anden side passer du på, for det ville ikke være godt for din position i det tyske efterretningsvæsen, hvis din kone fandt ud af at du konstant er hende utro. 
Så en smule diskretion er påkrævet. Du er et helt igennem usselt og gement menneske, men er dog i stand til at påtage dig en facade af venlighed og slesk charme, så du bedre kan lokke folk i fordærv. 

Tips

Denne rolle kan ikke spilles ubehageligt nok. 
Det kan godt være at du har et tyndt fernis af venlighed for at kunne fedte dig ind de rette steder, men nogen deciderede positive personlige egenskaber er du ikke i besiddelse af (medmindre man mener at en fanatisk tysk nationalisme er en god ting)
Altså en slesk og venlig facade, bag hvilken der banker et hjerte af ren ondskab.
Som fortællingens skurk er det din opgave at skabe så meget splid og ulykke som overhovedet muligt! Især er du pågående over damerne på en måde som overhovedet ikke er gentlemanagtigt, men sørg altid for at det ikke vises i åbenhed. Skulle der ske noget - Hvem skal folk tro på? Dig, en respekteret forretningsmand eller et naivt pigebarn. 
Det kan godt være svært at spille denne rolle, fordi den er så ensidigt modbydelig, men hvis du glemmer alt om motivationen og deslige (Barbara Cartland bekymrede sig aldrig om den slags) og bare nyder at gøre livet surt for andre, skal det nok blive sjovt.
Det hele skulle dog gerne ende med at du bliver afsløret, det er jo trods alt Barbara Cartland. Så skurken kan ikke bare gå hen og vinde! En god påtaget tysk accent ville være dejligt. 

Intriger og kontakter

Ondskabens akse
Du kender den jødiske advokat Aron Goldsmith, da I gjorde forretninger sammen i Tyskland for nogle år tilbage. Han er en typisk jøde, blottet for moral og villig til at sælge sin sjæl til Djævelen hvis bare profitten er høj nok. Lige din type mand. 
Han vil sikkert kunne blive nyttig til at samle oplysninger eller skabe generel ravage, hvis du altså er villig til at betale ham for det. På den anden side kunne du måske finde noget på ham, så du helt slipper for at betale. Penge er dog ikke et problem for dig.
Aron Goldsmiths eneste svage punkt, du kan se, er at det rent faktisk virker som om han holder af sine børn: Altid-på-tværs David og uskyldige Karolina (hun ser ikke så værst ud for en jødetøs)

Opium er nu sådan et nyttigt stof
Det er ikke altid at kvinderne falder for din store charme, ofte er du nødt til at ”overtale” dem ved at hælde lidt opiumsdråber i dem, så de bliver mere medgørlige.
Det trick brugte du ved et bal for et par måneder tilbage. Den henrivende festglade enke Lady Manila Hamilton afviste alle dine tilnærmelser. 
Et par dråber i hendes hvidvin og hun var straks mere medgørlig… det bliver de altid.

Fanget med hænderne i kagedåsen
Desværre nåede du ikke at fuldbyrde din ”forførelse”, for som du stod der med bukserne nede omkring anklerne kom Majoren Sir Arthur Wellington ind, som sædvanlig fuld som en allike. 
Da han så jer fattede fulderikken straks at noget var galt. Han kom den nødstedte kvinde til undsætning, gav dig en ordentlig kæberasler og smed dig ud af værelset.
Heldigvis var de to påvirkede af henholdsvis opium og alkohol, så de kan sandsynligvis ikke huske noget. Det ville ikke være godt, hvis din kone fik det her at vide. Hemmeligheden må bevares for enhver pris.
Desuden lægger ingen ustraffet hånd på dig. Hvis bare du kunne hævne dig på Majoren uden det blev opdaget at det var dig… Ikke nødvendigvis noget drastisk med vold og den slags, bare sørge for at hans liv ligger i ruiner… måske hans indiske tjener kan overtales til en handel... (hvem vil folk tro på, en vild barbar eller en gentleman?)

French connection
Under den Fransk-Tyske krig var du udstationeret i Paris som spion. Her lykkedes det dig uden problemer at få en ung letlevende Maquis og løjtnant, ved navn Francois de Gentý, til at forråde sit land under belejringen af Paris. Han gav dig oplysninger om hæren du skaffede ham frit lejde ud af byen inden tyskerne gik ind i byen.
Skylden fik I sammen placeret på hans yngre broder Pascal, der blev landsforvist for storebroderens forbrydelser. En genial plan.
Du blev ganske overrasket over at møde Francois i det engelske selskabsliv. 
I har en stiltiende overenskomst om at holde tand for tunge med jeres fældes fortid. Men hvis du kunne have den mindste glæde af det, ville du stikke ham i ryggen uden at tænke nærmere over det.
Han er vist på jagt efter en kone for at gøre sin familie glad. Måske Aron Goldsmith prøver at afsætte sin datter til franskmanden?

Kald mig bare våbengrossist
Du er altid klar på en hurtig illegal våbenhandel. Du ved, at Fyrst Ivan Drogo gerne vil have fat i nogle våben for at støtte russernes kampe imod englændere og indfødte i Indien, han skulle efter sigende være ganske velbeslået.
Du har en stort parti håndvåben og sprængstoffer liggende i en nærliggende bugt, som du er klar til at sælge til højestbydende. 
Der skulle helst ikke være andre end potentielle købere, der ved at våbnene er der. 





























Fyrstinde Anastasia Matilda Inga Vladimira Drogo

Den unge pige tænkte tilbage på det snedækkede landskab. Hun savnede Rusland, men vidste godt at der ville gå nogen tid før de kunne tage tilbage. 
Hun vidste ikke hvorfor, men hvad hendes Papa havde sagt, det blev gjort.
Åh, nej. Papa havde endnu engang foreslået hende at de skulle tage til London efter deres besøg til Langdale Hall, men hun havde bedt ham om at blive lidt endnu, da stedet mindede hende om hendes hjem om foråret og Mama. 
Han var blevet vred, men Anastasia bad til Gud om at han ville tilgive hende hendes løgn. Hun ville nemlig slet ikke fra Langdale Hall før hun havde fundet ud af hvem ”han” var. 
Papa skulle nok blive glad igen. 
Olga redte hendes bløde hår, smilede og sang en af hjemlandets sange for Anastasia. Det kunne altid gøre Anastasia i godt humør og hun elskede Olga som en del af deres egen familie. Derfor havde hun forbudt Papa at få hende gift, inden Englandsturen; før at hun selv havde fundet en mand. Han havde syntes at hun var fjollet og at det havde været en unødig udgift at tage Olga med, men et blik på hans datter kunne han ikke sige nej.
Papa havde fortalt hende at der ville komme fornemt selskab i aften. Måske ville ”han” være tilstede? 
Anastasia kunne ikke lade være med at føle at hun svigtede Mikael en lille smule, ved at glæde sig så meget til at se hvem digtene kom fra. Men Mikael havde forladt hendes og deres kærlighed, og måtte tage konsekvenserne af sine handlinger.
Hun smilede til Olga ”bare han er lige så velhavende som, han er talentfuld. Så Papa vil lade os blive gift”.

Arketype: Den uskyldsrene Jomfru.

Da du ankom til Langdale Hall, var det spændende og nyt. Hestene i staldene var ikke så fine som dem i Zarens eller i jeres palads stalde, men du nyder alligevel en ridetur inden morgenmaden med anstandsdamen og rideknægten. 
Efter eftermiddagsteen var du ved at skifte, da der blev stukket et plomberet brev under døren. Din tjenestepige Olga løb hen og åbnede døren, men der var ingen på gangen. Du åbnede spændt brevet som var adresseret til dig, på russisk! 
Det var digte dedikeret til dig. Romantiske kærlighedsdigte som priste din skønhed, ynde og ungdom. Og der kom stadig flere. Mystiske breve fyldt med kærlighed som du aldrig havde troet kunne beskrives med ord. Efter det tredje brev er du nu overbevist om at det er din skæbne, men du har dårlig samvittighed over at du intet har sagt om brevene til din far.
For din elskede kære Papa så så gerne at du blev giftet bort til en mand med penge som kan give dig sikkerhed og hjælpe ham på fode igen i Rusland. 
Du ved at din far ingen penge har og at du er nødt til at gifte dig med en rig mand. Du er også sikker på at det er det bedste for dig. For Papa ved altid bedst.
Selvom du er sikker på at Papa prøver at udvælge de bedste bejlere til dig, har du allerede afvist indtil flere af dem. Det er muligt at de alle har været rige og af god byrd, men nogen romantikere det var de ligegodt ikke. Og det kræver du dog af din mand.
Digtene har gjort dig nysgerrig for at finde ud hvem denne mand der sender dig digtene er.
Men de har også gjort dig lidt vemodig. For de minder i høj grad om de digte som din elskede Mikael Oporoff skrev til dig hjemme i Rusland. Inden han for flere år siden forlod landet og dig. Du føler dig svigtet af Mikael, men samtidig værner du stadigvæk om mindet om jeres kærlighed.

Tips

Du er så meget jomfru at det gør ondt. Du har et idealiseret forhold til kærlighed, men kan slet ikke få sig selv til at tænke i seksuelle baner. Faktisk aner du intet som helst om de ægteskabelige pligter og vil ikke få noget at vide før din mand tager dig i sine arme på jeres bryllupsnat. 
Du er en Tabula Rasa, en blank tavle. Du ved meget lidt om noget som helst og du har faktisk ikke rigtig nogle talenter. 
Hvis du levede i dag, ville folk betragte dig som en uvidende idiot. Men nu er du så smuk, ung og uskyldig, gudsfrygtig og rig at du faktisk er en perfekte hustru for en mand af tiden. 
Du har nemt ved at blive henført hvis en mand er poetisk og opvartende overfor dig, men samtidig har du din gamle flamme fra Rusland, der, skønt han forlod dig for snart to år siden, stadig fylder en stor del af dit hjerte.
Men du ved at du må glemme ham, han var jo blot en fattig staldknægt, og du ved, at du er nødt til at blive gift med en rig adelig.
Gennem scenariet skal du gerne beslutte dig for hvem af dine bejlere, og tro os, du får rigeligt, du vil have. Husk på at du er splittet mellem dit ønske om at gøre som din fader siger, han ved jo trods alt bedst, og dit ønske om at få en poetisk og romantisk mand, som ham der skriver digtene eller som Mikael var. Inden han forlod dig.
Du må meget gerne spille på alle dine fordomme om en blank adelig romantiker: Pjank med din tjenestepige, rødm koket under alle de komplimenter dine bejlere giver dig og hvis der er den mindste optræk til voldsomheder så dån, som ægte adelskvinde nu gør.

Intriger og kontakter

Poems are a girls best friend?
Du er jo blevet meget facineret af denne anonyme digter, der bliver ved med at sende dig digte om din skønhed; det er lige sådan man skal vinde dit hjerte. Du håber snart at digteren giver sig til kende og endnu mere end det håber du på at han rent faktisk har penge så din fader vil acceptere ham.
Du er ikke sikker på om du skal prøve at finde ud af hvem det er der har skrevet dem; du håber at han selv giver sig til kende, helst på en romantisk måde. Men det er der vel heller ingen tvivl om, når man kan skrive sådanne digte, endda på poesiens ægte sprog: russisk, må man være en ægte romantisk sjæl.

From Russia with love
Skønt denne hemmelig, og poetiske, beundrer i den grad har givet dig hjertebanken, kan du ikke glemme din første kærlighed: Mikael Oporoff.
Han var stalddreng på din faders gods i Rusland og I voksede op sammen, først som legekammerater, men som i blev voksne udviklede jeres venskab sig til kærlighed. Men så en dag forsvandt han. Papa fortalte dig at han havde forladt dig og var rejst udenlands, ”det bedste du kunne gøre var at glemme ham”, sagde Papa. 
Du har grædt mangt en tåre over at din første kærlighed på denne måde forlod dig og du ved at han altid vil have en plads i dit hjerte.
I nåede naturligvis aldrig at fuldbyrde jeres kærlighed. Du har ikke en gang skænket det en tanke at kærlighed kan have en langt mere fysisk side end den du kender til.

My heart belongs to Daddy
Lige siden din moder døde af Papatasi-feber, da du var en fire-fem år gammel, har din fader taget sig af dig. Ligegyldigt hvad har han været der for dig og sørget for at du ikke er blevet bebyrdet med forfærdelige ting som ansvar og beslutninger. Papa har altid været der til at sørge for at du gjorde det som var bedst for dig: For Papa ved jo bedst.
Nu vil han have at du gifter dig med en velhavende mand, for at du skal få den økonomiske tryghed som han ikke kan give dig. Du ved at det er det bedste for dig at gøre som Papa siger, men som sagt har du allerede afvist indtil flere potentielle bejlere, da de simpelthen var for bondske og upoetiske.

Jeg elsker dig som var du min egen søster
Heldigvis har du din allerbedste veninde med i England, nemlig din tjenestepige Olga. Hun er et hittebarn, der blev fundet udenfor porten til din faders gods, din fader og moder besluttede sig af deres hjerters godhed til at indlemme hende i tjenerstaben og opdrage hende civiliseret. 
Hun er et par år ældre end dig, men hun er din bedste veninde. Nogen gange har du lidt ondt af hende, fordi hun ikke har samme muligheder som dig. Men det er ikke noget du tænker over. Det er en del af Guds orden at Han har skabt både herskaber og tjenestefolk.
Du holder meget af Olga og vil gerne hjælpe hende med at finde en passende mand.

















































Fyrst Ivan Drogo

Fyrsten var tydeligvis ikke glad. Alle som kendte ham, vidste at de ikke skulle komme i nærheden af ham, når det var sådan fat. Og alle der kendte ham, vidste at kun en ting kunne gøre ham så ude af sig selv: Hans eneste datter, fyrstinde Anastasia Matilda Inga Vladimira Drogo!
Der blev hvisket i de lange korridorer på Langdale Hall og alle tjenestefolkene var enige: Nu havde hun igen afslået en af sine bejlere som hendes far så møjsommeligt havde fået introduceret hende for. 
Fyrst Drogo prustede af vrede: ”Hvad bildte den tøs sig ind? Hun måtte da vide at de bejlere hendes far fandt frem til, var de mest udsøgte kavalerer i hele England! Og hun havde den frækhed at afvise dem?! Efter alt hvad hendes stakkels far havde været igennem?! Magen til utaknemmeligt pigebarn!” 
Alle vidste, at fyrsten havde været igennem meget og derfor bar tjenestefolkene også over med ham, når hans temperament engang imellem kogte over og han gav en uforsigtig staldknægt en lidet fortjent røffel. 
Som det så ofte er var tjenestefolkene ganske velunderrettet. 
Fyrsten ar ganske rigtigt skuffet over sin datter og hendes manglende vilje til at føje hans visdom. Han vidste nok hvad der var bedst for hende, og det var ikke at rende rundt efter rebeller og tyende som hun havde gjort tilbage i Rusland. 
Men i aften skulle der være endnu et bal på Langsdale Hall, arrangeret af Enkebaronessen og med deltagelse fra mangt en velbeslået ungkarl og her skulle han nok finde sin kommende svigersøn og hans datter skulle nok komme til fornuft.
Fyrsten satte sig tungt ned og tog en lille slurk portvin. Han ville få brug for al sin snilde og kløgt i aften, for at skaffe sin datter det bedst mulige parti. Måtte Gud være med ham.

Arketype: Det forgældede familieoverhoved

Der var engang hvor du var lykkelig, men det er længe siden. Nu er du blevet slidt ned af verden. Du er blevet gammel og bitter og straffer dine nærmeste for din egen ulykke.
Men lad os starte med begyndelsen.
Du blev født for snart 60 år tilbage i Rusland, som arving til en af landets mægtigste slægter og som Zarens grandfætter (på mødrenes side) så verden lys ud for dig. Luksus og umådelig rigdom var dit. 
Men tingene begyndte hurtigt at gå galt: 
Du blev dybt forelsket i en borgerlig kvinde du så spille klaver til en offentlig koncert, og på trods af din families protester blev I gift i stilhed (for at begrænse skandalen). For at slippe væk fra din familie og intrigerne ved Zarens hof, flyttede I til Indien for at styre din families besiddelser der.
I var lykkelige i Indien og I blev endda velsignet med den yndigste datter, som I kaldte Alexandra. Men jeres lykke varede kort og I blev angrebet af blodtørstige Shik-krigere. Det lykkes dig at dræbe et par stykker, men lige lidt hjalp det for både din kone og din nyfødte datter forsvandt sporløst for aldrig at blive set igen. Du tænker tit på hvor lykkelig du ville være for at se enten din kone eller din datter igen, men du har efterhånden opgivet håbet. 
Nu tænker du mere på hvad du ville gøre hvis du fandt en af de vildmænd der tog dem fra dig.
Da sorgen over tabet var på sit højeste, fik du besked fra Rusland: Din far var ved at dø og du måtte tage tilbage for at overtage ledelsen af slægten. Desuden havde dit manglende forretningstalent resulteret i at familiens besiddelser i Indien mere eller mindre var gået fallit.
Tilbage i Rusland mødte du den kvinde, der skulle vise sig at blive din anden kone. Hun var adelig og faldt langt mere i familiens smag. I var lykkelige i et par år, men så ramte din ulykkelige skæbne også hende og hun døde af en ondartet sibirisk variant af Papatasi-feberen.
Inden hun døde gav hun dig din elskede datter Anastasia. 
Du prøvede at gøre din pligt og lede familien, men også her satte din vrangskæbne ind. Gennem en kombination af sort uheld og forretningsmæssig inkompetence mistede du på et par år hele din families formue og endte i dyb personlig gæld.
Derfor, og på grund af intriger ved Zarens hof, har du måtte forlade Rusland over hals og hoved sammen med din 17-årige datter og hendes trofaste unge tjenestepige Olga.
Du er netop ankommet til England og er blevet indkvarteret hos Enkebaronesse Langdale, som er en gammel ven af familien. Her i England har du ét mål: Din datter skal have en rig mand. Når hendes fremtid på den måde er sikret, vil du have ro i sindet.
Alle tror at I er ekstremt velhavende og du har ikke set nogen grund til at ødelægge deres illusioner. Hvis folk tror du er rig, kan du skaffe en bedre mand til din datter.

Tips

Du er en gammel bitter mand. Hele dit liv har skæbnen konstant formået at knuse dig hver gang du har været den mindste smule lykkelig. Du er blevet pessimistisk og tror ikke at det er muligt for dig at bryde fri fra hvad du ser som en decideret forbandelse.
Du irettesætter altid din datter, for selvom du ønsker det bedste for hende, så ved du også langt bedre end hende hvad der er bedst for hende.
Egentlig er du ikke særlig glad for englændere, for i Indien var de dine værste konkurrenter og du tabte tit til dem i forretninger. Men at du nu er nødt til at indynde dig hos dem, er vel blot endnu en måde skæbnen kan ydmyge dig på.  
Mørklødede mænd gør dig også urolig, du har før set hvad de kan finde på og de minder dig om din første kone og datters ulykkelige skæbne i Indien.
Du har aldrig fortalt din datter, Anastasia, at du har været gift før du mødte hendes mor. 
Du ser ingen grund til at belæsse hendes skrøbelige person med så dårlige minder.
Gennem scenariet skal du primært lave lobbyarbejde for at få din datter gift med en god (læs: rig) mand og holde hende væk fra den slags stratenrøvere uden fremtid som hun åbenbart er så glad for.
Du går sikkert med stok og halter lidt.

Intriger og kontakter

Ungdommen nutildags!
Du elsker din datter over alt på jorden, men du er bekymret over mange ting ved hende. Specielt hendes smag i mænd, så du sørger altid for at passe på hende. Hun er alt for troskyldig, uvidende om verdens ondskab og du ved jo hvad der er bedst for hende. En dag vil hun takke dig.
Det er derfor du prøver at skaffe hende en velhavende mand, for med hendes fascination af lømler og rebeller, er det op til dig at sørge for at hun får én der kan tage sig af hende. Kærligheden skal skam nok komme med tiden.
Hele missæren kommer af at din uskyldige datter for nogle år siden blev barneforelsket i en charlatan af en staldknægt, ved navn Mikael Oporoff (navnet kan stadig få dig til at eksplodere). Slynglen, der helt sikkert kun var efter hendes dyd og penge, var en lumsk ung fyr der havde sendt glødende kærlighedsdigte til Anastasia. Han åbenbart vundet hendes hjerte, men da du fandt ud af det gennem nogle tjenestefolk, måtte du tage affære inden hun kom i ulykke! En staldknægt!
Så du opsøgte drengen og bestak ham til at forlade landet, hvis ikke ville han komme ud for en ”ulykke”. 
Du bildte din datter ind at han havde forladt hende, fordi han havde fundet en anden. 
Det skar i dit faderhjerte at se hende så ked af det, men det var det bedste for hende, det er du sikker på. Men det er nok bedst at hun forbliver uvidende om hvad der virkelig skete. 
Unge kvinder reagerer tit så irrationelt.

Money, Money, Money
Nu er det jo ikke kun for hendes egen skyld at du gerne vil have Anastasia giftet med en formuende mand. Du er selv i store økonomiske vanskeligheder, faktisk er dit liv i fare, hvis du vender tilbage til Rusland uden en betragtelig sum penge til at betale de forskellige kreditorer med.

I Indiens land, hvor skygger ruge.
Noget af det eneste du har tilbage af din families besiddelser er et par plantager i Indien. Du ville gerne ende dit liv der, men desværre ligger de i en del af Indien som er befolket af vilde shikker. Du har brug for nogle våben, så du kan holde shikkerne fra halsen. 
Måske er der nogen til ballet, der kan sætte dig i forbindelse med en våbenhandler, det er jo godt nok ikke helt legalt… Og våben koster jo også penge, og dem har du ingen af.

Så var der lige den der tjenestepige…
Din datters tjenestepige, Olga, blev for mange år siden efterladt på jeres dørtrin. Din hustru, der var god som dagen var lang, overtalte dig til at tage barnet ind og opdrage hende, som en legekammarat til jeres egen datter og som et medlem af husholdningen.
Nu er Olga din datters personlige opvarterske, samt hendes bedste veninde, skønt hun er fire-fem år ældre end Anastasia. 
Nogen gange kan du få Olga til at fortælle de ting som din datter holder skjult for dig, og nu I er i England, har du ikke fortrudt at du ikke skaffede Olga af vejen til en eller anden gammel bonde som ville betale en god brudepris for hende. 
Anastasia nægtede at give dig lov, og du kunne ikke andet end at lade Olga blive. Men hvis Olga ikke vil makke ret, og fortæller om din datters gøren og laden, kan du jo true hende med at blive sendt tilbage til Rusland til ægteskab (du ved godt selv at det kun ville blive ved truslen).





























Fader Charles Madison

Fader Charles Madison greb fast om korset der omkransede hans hals med sine svedige hænder og mumlede en stille bøn til Herren Jesus Kristus. Han vidste, at han ville få brug for hele sin viljestyrke, samt al den styrke som troen på Frelseren gav ham, for at komme igennem aftenens bal.
For det første følte han sig altid som en hund i et spil kegler til sådanne begivenheder med alle de uskrevne regler, som de intet lærte ham om på universitetet. Dér var alle reglerne skrevet ned så man kunne lære dem udenad! Men her var der ting man ikke måtte sige til nogen mennesker, men gerne til andre, der var hemmeligheder og løgne, intriger og rænker.
Han vidste dog at det var hans pligt som en mand af den bedre klasse at møde op når nu Enkebaronesse Langdale selv havde indbudt ham.
For det andet ville…hun…være der.
Han fik altid svedige hænder af at tænke på hende og det på trods af at han aldrig havde sagt mere til hende end en klodset fremstammet velkomsthilsen og at hun aldrig havde værdiget ham mere opmærksomhed end et overbærende, men egentlig dybt uinteresseret blik.
Desuden vidste han at det var forkert at føle som han gjorde. Dybt forkert. 
Godt nok er det tilladt for præster i The Church of England at blive gift, men med en… jødinde? Det ville hverken hans familie eller hans biskop se på med milde øjne.
Desuden fik de følelser, han havde for hende i drømmene, ham til at føle sig beskidt. Det var absolut ikke de poetiske følelser, han havde lært var kærlighed. 
Det var følelser der gjorde det nødvendigt for ham at skrifte alarmerede ofte.
Fader Charles Madison mumlede endnu engang et ”Fadervor” og håbede at Gud ville være med ham denne aften og lede ham til at gøre det rigtige. Hvad det så end var…

Arketype: Den puritanske gejstelige

Hele dit liv har du været nummer to i dine forældres øjne. 
De havde allerede fået deres arving i din ældre broder og du udviste aldrig nogen egenskaber, der gav dem forhåbninger om en strålende fremtid eller et socialt avancement gennem et giftemål for dig.
Som så mange andre adelige uden udsigt til at arve, valgte du at blive præst i den anglikanske kirke, til dels drevet til det af dine stærkt religiøse og dominerende forældre.
På universitetet lærte du at elske Gud, at udvise fromhed, at optræde som sjælesørger og at kunne Katekismen udenad.  
Du lærte ikke noget om den verden, der findes udenfor kirken, og som du adelig er nødt til at færdes i. I særdeleshed lærte du intet om kvinder: De er stadig ét stort mysterium for dig. 
Du har aldrig nogensinde været alene med én. Medmindre hun har skriftet, naturligvis.
Alt dette gør, at du virker frygtelig naiv over alle de intriger, der florere i den adelige verden. Du har altid lært vigtigheden af at være ærlig og kommer derfor ofte til at tale før du får tænkt dig om.
Og det der med kvinder kan du slet ikke forholde dig til... Du har både lært at de er syndere, der lokker mænd i fordærv, og at de er sarte poetiske væsner. Du ved ikke helt hvad for en påstand der er rigtig. Ligegyldigt hvad, så giver de dig svedige håndflader.
Du ved godt, at en mand i din alder skulle lede efter en hustru til at støtte dig, holde hus og give dig et par sønner. Du har da også en enkelt i tankerne, men du har ingen idé om hvordan man gør kur.
Din religion betyder meget for dig. Helt i tidens religiøse ånd går du ind for streng selvdisciplin og nyder nærmest at fornægte din krops behov. Hvis bare de andre i de bedre kredse og dine bedste venner var lige som fromme som dig, ville verden være et bedre sted.
Derfor har du faktisk tænkt på om dit religiøse engagement ville være til mere nytte i nogle af Imperiets barbariske uvidende kolonier? Men hvis du skal til f.eks. Indien og missionere for de vilde, har du under alle omstændigheder virkelig brug for en kone til at støtte dig.

Tips

Religiøs som du er, render du sandsynligvis altid rundt med din bibel. 
Lær eventuelt et par bibelcitater udenad (fx Første Korintherbrev kap. 13 eller nogle af digtene fra Højsangen. Begge dele handler om kærligheden)
Du er i bund og grund et utrolig godt menneske, der altid prøver at hjælpe andre, ofte på bekostning af dig selv. Du er vant til at være sjælesørger for de adelige og råder dem altid til at gøre det der er moralsk rigtigt. 
Du har naturligvis tavshedspligt, hvis folk kommer til dig med deres problemer, såfremt de gør det i din egenskab af præst. Der er sikkert nogle af de andre baldeltagere, der vil komme til dig med deres problemer.
Som sagt forstår du ikke alt det her med intriger der tilsyneladende er så vigtigt i de bedre kredse. Din religion byder dig altid at fortælle sandheden også selvom det giver dig problemer.
Der er en smuk jødinde som kommer til ballet, som du måske er forelsket i, måske begærer du hende bare. Du er slet ikke sikker på hvad du skal gøre med hensyn til hende. 
Husk på: Du ikke helt ved hvordan du skal håndtere dét dér med kvinder. Specielt ikke når du begynder at opleve seksuelle følelser for dem.
Behøver vi sige at du er jomfru med stort J?
Du er en af de få karakterer, der faktisk har en indre konflikt, hvor indre du vil lade den være, er op til dig. Men det er mest i scenariets ånd, hvis det kommer frem på den ene eller den anden måde, gå til dine gode venner, de kan måske hjælpe dig med råd?

Intriger og kontakter

Min muse  og min lyre…
Der er enkelt kvinde der i særdeleshed giver dig hjertebanken, nemlig Karolina Godsmith. Skønt hendes far Aron Goldsmith både er jøde og advokat, og har et temmelig blakket ry, er hun noget af det smukkeste du nogensinde har set. 
Hun får dig til at ønske at du kunne klæde din tale i floromvundne vendinger, der kunne vinde hendes hjerte. Desværre har du aldrig været alene med hende og du ville ikke vide hvad du skulle gøre hvis du fik muligheden. Hun værdiger dig aldrig nogen opmærksomhed.
Du er ikke sikker på om du er forelsket i hende, for nogle af de tanker du gør dig om hende, er bestemt hverken poetiske eller smukke, de er snarere dyriske og syndige i Guds øjne.
Kan hænde at det blot er Satan, der bruger hende for at lokke dig væk fra dydens smalle sti? Hun tilhører også det folk der slog Frelseren ihjel?
Men du kan ikke undslippe den følelse du får i dit hjerte hver gang du ser hende.  

Trekløveret
Heldigvis er der to af dine bedste venner som skal med til ballet. Du kender dem begge fra din tid på Cambridge University, før du besluttede dig at til at blive præst.
David Goldsmith, er bror til Karolina. Du har endnu ikke fortalt ham hvad du føler for hans søster, primært fordi du ikke er sikkert på hvad det er du egentlig føler. Men du har dårlig samvittighed over at holde noget skjult for ham, I plejer at fortælle hinanden alt.
Ellers prøver du at hjælpe David i hans kamp for at bryde fri fra sin faders træske liv. 
Du ville gerne kunne overbevise ham om at I skal tage ud i verden og missionere sammen.
Det virker som om der er noget der trykker ham. Kan det være fordi han mistede sin mor i en togulykke, da han var meget ung? Eller er det noget andet?
Lord Heathcliffe Sheldon er altid omgivet af unge damer. Du misunder i dit stille sind din vens kvindetække, hvis bare du havde lidt af hans charme kunne du sikkert vinde Karolinas rene hjerte. Heathcliffe er vist også gode venner med hende, men hvor god?
Det er lidt underligt at han ikke har nogen forlovet, for du er sikker på at han kunne få hvem som helst han ville have.
Nogen gange er du bange for at dine to venner holder dig udenfor fordi du er blevet præst, at de går ud og morer sig bag din ryg, fordi du er for kedelig. Det sårer dig.















































Aron Goldsmith

Hr. Goldsmith smilede for sig selv. Dette var en af de få situationer hvor han tillod sig selv at føle en form for glæde. En følelse han ellers havde sagt farvel til for over tyve år siden, da hans elskede hustru og ældste søn brat blev revet fra ham i en grufuld togulykke.
Dette var heller ikke en normal situation: Den magtfulde greve af Leicestershire var kommet til Hr. Goldsmith, en simpel ikke-adelig advokat, jøde endda, for at bede om hans hjælp.
Nogle af Grevens forretninger var gået skævt og han var kommet i akut pengenød.
Alle i de bedre kredse vidste at Aron Goldsmith var manden man skulle gå til i en sådan situation, hvis man vel og mærke var beredt til at betale gælden igen med renters rente.
”Giver man Fanden en lillefinger tager han hele armen!” var hvad man sagde om Hr. Goldsmith, men de kom alligevel alle sammen kravlende til sidst.
Hr. Goldsmith trommede let på bordet med fingrene imens han hørte på Grevens bøn om et lån og forsikringer om snarlig tilbagebetaling. 
Han elskede disse situationer. Her glemte adlen pludselige deres hovne facader overfor ham, fordi han blot var Noveau Riche… Her var det ham, Aron Goldsmith, der havde magten over deres liv i sine kolde hænder.
”Naturligvis kan De låne penge Hr. Greve. Hvor meget drejer det sig om?”
Greven rejste sig og gik ud af Hr. Goldsmiths smagfuldt indrettede kontor. Han vendte sig om og takkede endnu engang for Hr. Goldsmiths gavmildhed.
Greven blev mødt af et stort tilfreds smil.
”Fornøjelsen var helt på min side Hr. Greve. Husk blot vores aftale”
Advokat Aron Goldsmith smilede stadigvæk da Greven var forsvundet.
Det hele gik efter planen. Greven af Leicestershire var en god mand at have krammet på.
Gælden ville snart skulle indfries. 

Arketype: Den onde jøde

Folk har altid haft fordomme om jøder. I er blevet beskyldt for at være griske, at ville sælge jeres egen bedstemor, hvis det gav en ordentlig profit, og for kun at finde glæde i at udsuge andre menneskers lykke.
I de fleste tilfælde er der bare tale om fordomme.
Men i dit tilfælde er det hele sandt.
Det har ikke altid været sådan. Der var engang hvor du var en ung lovende advokat, med hjertet på rette sted, en smuk kone og tre velopdragne børn. Men så mistede din kone og din ældste søn livet i en frygtelig togulykke. 
Efter dette svor du hævn over verden. Du blev en følelseskold udsuger, hvis eneste glæde var at rane andre menneskers penge og knuse deres lykke som din var blevet det.
I det engelske societymiljø har du fået ry som en benhård og skruppelløs advokat, som det er godt at have ved sin side i juridiske disputter. 
Desuden ved de fleste at de kan komme til dig hvis de vil låne penge, de skal bare være forberedt på at betale igen med renters rente, måske ikke som penge, men i form af tjenester de kommer til at skylde dig.
Du ved godt at de fleste adelige ser ned på og endda hader dig, fordi du blot er en Noveau Riche, der har fået skubbet sig ind i deres miljø. Men de er alle sammen for afhængige af dig, som juridisk rådgiver og ågerkarl, at de er nødt til at tolerere dig; desuden er de fleste af dem bange for dig.
Et eller andet sted elsker du stadigvæk dine to overlevende børn og du vil egentlig det bedste for dem, det vil sige dét, du mener, er det bedste for dem.
Selvom du er sindssygt velhavende er du langt fra tilfreds. Mere vil have mere!

Tips

Du må meget gerne spille på alle dine fordomme om en ond og grisk jødesmovs. 
Monokel, vandkæmmet hår og et lille overskæg ville være helt perfekt. 
Du er altid på jagt efter nye muligheder til at tjene penge og få folk til at skylde dig tjenester. Et af dine helt store mål er at franarre Enkebaronessse Wilhelmina, Langdale Hall. Du skal bare få hende til at underskrive et dokument (mere om det senere).
Ellers vil du prøve at få begge dine børn giftet væk, gerne til nogen der kan give dig noget igen. Du har ingen skrubler ved at bruge dine børn som handelsvarer, men du mener selv at du gør det for deres skyld. 
Du vil gerne have at de får den respekt der kommer med at være adelig, så du er kun på udkig efter adelige ægtefæller til dem. Men dem skulle der komme et par stykker af til ballet.
Udover at du oprigtigt vil dine børn det bedste (Altså: Det, du ved, er det bedste for dem), har du egentlig ikke nogen forsonende sider. Du er manipulerende, hævngerrig og grisk. 
Alle andre end dine børn, ville du forråde uden at blinke. Dine børn skulle du have en del for at forråde, men alt er jo til salg til den rette pris…
Ofte er det ikke for pengenes skyld at du knuser et andet menneske, men fordi du godt kan lide at nedbryde andre. Det er en del af din hævn imod den verden der tog din elskede kone fra dig.
Du skal i allerhøjeste grad ikke fortryde dine gerninger og erkende at det er pga. hvad der er sket med din kone. 
Den slags personlig udvikling har Barbara Cartland aldrig gjort sig i!
Det må gerne ende med at dine rænker bliver afsløret og du må flygte, men det er ikke noget krav.
Du er mere eller mindre Don Corleone fra The Godfather, bare i en tyndere og mere jødisk udgave.
Et par jiddishe ord er gode at have (som i ”Alletiders barnepige”) Far: Aba, kælenavn for David: Dudele, Karolina: Min lille Shlimazel. 

Intriger og kontakter

Ondskabens akse
Du kender den tyske rigmand Heinrich Von Schiller, da I tidligere har gjort forretninger. Du ved at han er meget nationalistisk og tidligere har arbejdet for Bismarcks efterretningstjeneste. Men du har ikke kunne finde nogen beviser for at han er i England som spion.
Du er egentlig ligeglad med hvad han laver her, det ville bare være rart at have noget at afpresse ham med, skulle muligheden byde sig. 
Du ved, han er et dumt svin uden antydning af moral. Så måske kunne I hjælpes ad i løbet af aftenen. Hvis du kunne hjælpe ham med spionagen, hvis det er det han har gang i, ville han være en god mand at kunne indkassere en senere tjeneste fra… he he.

Hvis De bare underskriver her…
Din drøm er at overtage godset Langdale Hall, hvor der er bal i aften, fra Enkebaronesse Wilhelmina Langdale. 
Om ikke andet så efter hendes død og sådan som hun hoster, kan hun ikke have langt igen. Du har fremstillet et dokument, der vil gøre hendes søn arveløs og give dig kontrollen over godset, hvis han gifter sig med en borgerlig. 
Du ved tilfældigvis at knægten, Master Ernest, for kort tid siden er blevet forelsket i den russiske tjenestepige Olga og at han er rebelsk nok til at gifte sig med hende, på trods af hendes stand. 
Du prøver derfor at skubbe til knægten, så han får friet til hende, uvidende om at han så overgiver godset til dig. Genial plan.
Det virker som om Enkebaronesse Langdale stoler på dig, så nu skal du bare skrue charmen på og have hende overbevist om at det er i hendes egen interesse at underskrive dokumentet .

Utaknemmelig skarn!
Din søn, David, har givet dig magen et gråt hår. 
Han virker som om han slet ikke værdsætter din indsats for at skaffe ham en ordentlig kone. Og værre endnu: Som om han slet ikke kan forstå dine forretningsmetoder, det virker næsten som om han skammer sig over at være din søn. Har man hørt noget lignende!
Du ville ønske at Isak, din ældste søn, stadig var i live. Han ville aldrig svigte dig på denne måde er du sikker på, (hvilket du da også ofte påpeger overfor David, når han spiller smart).
Ikke desdo mindre er han jo din søn. Du elsker ham og vil det bedste for ham. 
Derfor prøver du at få ham gift med Fyrst Ivan Drogos smukke datter, Fyrstinde Anastasia. For her ville David både få en titel og den respekt en sådan giver, samt en god bunke penge, for Fyrsten er efter sigende velbeslået.
Men David virker ikke som om han er interesseret, men det kan han vel overtales til, det er jo for hans eget bedste.
Din datter, Karolina, vil du også gerne have giftet bort til en god mand. Hun virker mest optaget af poesi og den slags kvindepjank, så hun aner intet om at vælge sig en god mand. Godt hun har en far til det…

Gammel kærlighed ruster aldrig?
I Paris, for lang tid siden havde du, en affære med Baronesse Edwardmina Mantel. Det var kort efter din kones død og du havde brug for noget trøst. Så du indfandt dig på det fasionable parisiske bordel: Rue de Roi nr. 5 for en hyrdetime. Her mødte du den charmerende Baronesse Mantel. Det var hende, der drev bordellet. I havde en kort, men hed affære, før du rejste fra Paris igen.
Du har senere fundet ud af at hun er i virkeligheden ikke er baronesse, men det er hendes søster: Enkebaronesse Langdale. Ydermere hader Edwardmina Mantel sin søster af et godt (nå ja, nok nærmere ondt) hjerte. Du vil snildt kunne bruge hendes hjælp til at overtage godset.
Dit hjerte slår nok lidt hurtigere, når du møder hende, ikke af kærlighed, for den slags følelser har du for længst glemt, men af begær. Hun er stadigvæk trods sin alder, en ganske tiltrækkende kvinde.


















Edwardmina Mantel

Hun troede ikke sine egne øjne, da brevet med invitationen kom. Hende søster ville se hende, hende! Hun lo, det måtte betyde at hendes lillesøster ikke havde langt igen eller måske ville hun virkelig gerne se hende? Hun var i tvivl, men nu var hendes time endelig kommet. 
Dette var den mulighed hun havde drømt om hver eneste nat i de sidste et par og tyve år: Muligheden for at få hævn over sin forbandede og forhadte lillesøster. Den lillesøster som med list og løgne havde taget hendes elskede Baron Langdale fra hende og selv giftet sig med ham.
Edwardmina havde i vrede forladt England og havde svoret at hun ikke ville sætte sine ben på øen igen, før både Baronen og hendes lillesøster var død.
Baronen var død for mange år siden og nu håbede hun inderligt at det var hendes søsters tur. Det måtte være grunden til at hun skrev. At hun ville forsognes med Edwardmina inden hendes dage på jorden var omme.
Edwardmina havde ikke det mindste i sinde at blive forsonet med sin søster. Men dette gav hende en undskyldning for at komme i kontakt med søsterens familie. For hun havde ikke blot svoret hævn over sin søster, men også at ødelægge hele hendes familie.
Pludselig fik hun travlt. 
Der var så mange ting, der skulle ordnes inden hun tog til England. Der var mange gamle tjenester der skulle inddrives, løgne der skulle opfindes og Marcus skulle instrueres i hvordan han skulle køre bordellet i hendes fravær.
Det var snart på plads og hun tog af sted imod den fødeø, hun havde forladt under så tragiske omstændigheder. Hun håbede også at hendes genkomst ville afføde tragedier, men denne gang ikke for hende. For hendes forbandede søster og hele hendes slægt af øgleyngel.

Arketype: Den onde tante

Dette er et scenarie om ung kærlighed og forhåbentlig om hvordan den overvinder alle forhindringer. Du er den bitre ældre dame, der prøver at sørge for at dette ikke sker.
Om du altid har været sådan er ikke til at sige, du har i hvert tilfælde altid været familiens sorte får og på kant med din mere dydige lillesøster.
Derfor var der også lagt i ovnen til noget af en strid, da I begge forelskede jer i den samme mand: Baron Langdale. Du prøvede at gøre hvad som helst for at forføre ham, og det lykkedes dig da også at tilbringe mere end en passioneret nat i hans seng, men det endte alligevel med at være din jomfrunalske lillesøster som han til sidst friede til. 
Du flygtede til Frankrig i vrede og i dine drømme planlagde du allerede en grusom hævn.
Du slog dig ned i Paris, hvor du tog efternavnet Mantel for skjule din fortid. Gennem skæbnens luner og vildveje kom du til at eje et bordel, og ikke et hvilket som helst bordel. Det var bordellet på Rue de Roi nr. 5, som hurtigt blev kendt som det sted de mest depraverede adelige og dekadente rige mænd kom for at få stillet deres behov. Du har aldrig giftet dig, da mænd i dine øjne er nogle forræderiske slyngler, som du gør alt for at gøre livet surt for.
Da du var langt fra hjemmet tog din fantasi måske lidt over og du begyndte at fortælle folk at du rent faktisk var baronesse og det åbnede med det samme alle high-sociaty dørene for dig.
Du klarede dig godt, for du er en benhård og skruppelløs forretningskvinde, der kan presse penge ud af en sten. Men ligegyldigt hvor mange penge du tjente og hvor mange rige, kendte og adelige hvis tillid du vandt og senere udnyttede for flere penge, var der altid en tanke der stod forrest i din hjerne: Hævn!.
Dine planer for hævn kom til at omfatte ikke blot din søster, men også hele hendes familie. Først når du havde knust hende, trukket hendes families navn i sølet og overtaget det gods der skulle have været dit, hvis blot Baronen havde friet til dig, vil du være tilfreds.
Nu har du endelig fået en undskyldning for at vende tilbage til England, din søster tror at I skal forsones, men hun vil snart opdage hvor meget hun har taget fejl, men så vil det være alt for sent.
Du kan allerede smage hævnens sødme på dine sprukne læber.
Tips

Du er familiens sorte får. 
Med masser af kinderødt og make-up og en vovet mode som ikke passer sig for en dame i din alder, entrer du ballet på Langdale Hall.  
Du ved, hvordan man fører sig frem på de bonede gulve, specielt er du god til at få folk til at stole på dig og fortælle sig deres allerdybeste hemmeligheder. Men du forstår altid at vende denne viden til din egen fordel. Din tavshed er altid til salg, når du først har fundet ud af noget du ikke skulle, prisen varierer fra penge til tjenester.
Det eneste du egentlig sætter pris på er materiel rigdom. Venskab og kærlighed er kun følelser du lader som om du føler, hvis du kan få noget ud af det.
Selvisk som du er, er du altid i fuld kontrol over en situation, over hvad du får ud af at sige det ene og gøre det andet. Det sker ualmindelig sjældent at du lader dine følelser løbe af med dig.
Derfor er det også en koldblodig hævn du planlægger at tage over din søster; dine tyve års planlægning og fantasier skal ikke skydes i sænk af at du pludselig kommer til at handle overilet.
Det meste af ballet regner du med at bruge til at skabe problemer for din søster, Wilhelmina, og hendes familie. Naturligvis fra det skjulte.
Som sagt er du god til at vinde folks tillid, men nogen gange bliver din venlige facon måske for meget, for forceret og for smiskende. Måske lader du nogen gange ved et uheld din maske falde lidt og man kan se uhyret den dækker for.
Der er ingenting der er vigtigere for dig end hævnen over din søster for alt hvad hun har gjort mod dig.
Det er nok en meget god ide at opdigte en eller anden løgnehistorie om hvad du lavede i Paris, som kan forklare hvorfor du har så mange penge.

Intriger og kontakter

Peace? I hate the word! As I hate hell, all Langdales and thee!
Du hader virkelig din søster af hele dit hjerte. Hvis man betragter det rent nøgternt har du absolut ingen grund til at hade hende. Det var vel ikke hendes skyld at Lord Langdale friede til hende, efter at du havde været hans elskerinde, vel? Men nu er du sjældent nøgtern. Du har gennem hele dit ophold i Frankrig ruget over dit had og opfundet hundredvis af små og store forbrydelser som du mener din søster skyldig i.
Nu er du klar til at hævne dig for dem alle, både på hende og hendes familie.
Du vil allerhelst franarre hende ejerskabet af Langdale Hall. Du har fået nys om at hendes søn gør haneben til Fyrstinde Anastasias tjenestepige, Olga. Det må du kunne udnytte på en eller anden måde. I hvert tilfælde ville det være så herligt ydmygende for din søster, hvis hendes rebelske søn giftede sig så langt under sin stand.
Generelt er sønnen, den unge Baron Ernest, det store svage punkt. Han er ung, rebelsk og impulsiv, du behøver vist bare at blæse let til ham for at han flammer op.

Gammel kærlighed lugter ilde?
For en del år siden havde du en passioneret affære med en jødisk advokat ved navn Aron Goldsmith. Den gik naturligvis i opløsning, men her følte du virkelig at du havde fundet din ligemand. Normalt havde du kunnet sno mændene om din lillefinger, men her fik du virkelig modspil, det var lige pludselig interessant.
Nu har du opdaget at han er advokat for din søster. Du kender ham godt nok til at vide at han må have en eller anden fordækt grund til at hjælpe hende. Du vil finde ud af hvad det er og hjælpe ham. Alt der kan hjælpe dig til en hævn over din søster er godt. Du regner med at bruge dine kvindelige ynder til at forføre ham og få ham over på din side.

Åh ja, de dekadente franskmænd
På dit bordel kom den franske marquis Francois de Gentý meget. Han havde en smag for drenge; helst helt unge, som med alle dine kunder stillede du ikke spørgsmål, men sørgede blot for at hans lyst blev stillet, så længe han betalte.
I blev efterhånden en form for venner og aften under den tyske belejring af Paris delte i en flaske absint. Naturligvis drak han langt mere end dig og begyndte snart at fortælle om hvordan han havde planer om at flygte fra byen. Det viste sig snart at han havde røbet vigtige oplysninger til tyskerne til fordel for frit lejde når byen blev indtaget, han havde ordnet det sådan at hans yngre broder Pascal ville få skylden. Han var blevet hjulpet til dette af den tyske diplomat, nok snarere spion, Heinrich von Schiller.
Ganske rigtigt forsvandt han fra byen og Pascal blev taget og landsforvist for forræderiet.
Du var temmelig overrasket da du fandt ud af at både Francois og Heinrich var en del af det engelske societymiljø. Indtil videre holder du tand for tunge med dine oplysninger om dem, for de har jo også noget på dig. Men får du muligheden vil du stikke og afpresse dem; ganske som du plejer.









































Edward

Edward kiggede på sig selv i spejlet og tjekkede endnu engang at hans smoking sad perfekt. 
Efter at være blevet bekræftet i sit ulastelige ydre, nikkede han kort til sig selv. At være velklædt var enhver Hushovmesters personlige pligt. Hvis man kunne udsætte noget på hans ydre, hvad ville herskaberne så ikke tro om resten af husets tilstand?
Han gik ned af gangen til den store hall på Langdale Hall. Hver eneste yard af godset, var ham så velkendt som hans egen lomme. Han havde også tjent her det meste af sit liv.
Edward noterede sig, at han endnu engang ville være nødt til at give stuepigen Mary en opsang: Spindelvæv i hjørnerne, uanset hvor småt og uanseelig, var det ødelæggende for hele husets fremtoning.
Selvom det var en del af hans sædvanlige morgenrutine, var det ham meget imod at gå ind og tjekke opholdsstuen. Han vidste, at Enkebaronessen sandsynligvis ville være der. Så ville de snakke om almindeligheder, praktiske foranstaltninger omkring det kommende bal eller den stigende pris på Enkebaronessens yndlings-te. Hele samtalen ville være fuld at stjålne øjekast, kort tavshed der sagde langt mere end nogen ord, og, for hans vedkommende, en højest upassende lyst til at tage hende i sine arme. Efter et par minutters samtale, ville Enkebaronessen begynde på den ubehagelige hoste, der altid gjorde ham bekymret og Edward ville endnu engang blive mindet om hvordan tiden ubønhørligt gnavede sig ind på dem.
Heldigvis havde hun allerede forladt opholdsstuen, da Edward kom derind. Til gengæld sad den unge Master Ernest der, som altid optaget af en eller anden form for samfundsnedbrydende kommunistisk smudslitteratur. Edward havde sørget for at de mere, uanstændige, bøger som arriverede med posten blev brugt til noget konstruktivt: At lave te på i komfuret.
Edward mindede sig selv om at han skulle snakke med den unge herre en af de nærmeste dage. Adelig eller ej, at læse den slags bøger i stedet for at dygtiggøre sig i driften af Langdale Hall, det var dog højst upassende, og så lige i Enkebaronessens ansigt.
Inden han gik videre på rettede han er par tommer på en af stolene, så den igen passede til resten af rummet. Han havde sagt til Mary, at hun ikke måtte flytte rundt på møblementet.
Hvad ville Langdale Hall dog være uden ham? 

Arketype: Den perfekte gentleman i moralsk konflikt

Din slags findes kun i England.
Du er hushovmester på Langdale Hall og en gentleman til fingerspidserne.
Med din fiksering på at gøre tingene på den korrekte måde, er du et perfekt eksempel på hvordan tyendet ofte bliver mere snobbede og konservative end adelen selv.
Du tøver ikke med at sætte en ung adelig lømmel på plads med en kølig og distanceret, men altid høflig, bemærkning og et løftet øjenbryn, hvis han forbryder sig imod hvad etikken byder i en given situation. Som Hushovmester ser du det som din pligt.
De fleste af tyendet på godset vil nok påstå at du har været der altid og det er da også blevet til omkring fyrretyve års tro tjeneste under først Baron Langdal og efter hans død Enkebaronesse Langdal.
Du har aldrig været interesseret i at rejse, dog var du engang i din ungdom udstationeret som soldat i Indien, hvor du nåede rangen af sergent. Du kunne helt sikkert være kommet videre op i hirakiet og drevet det vidt, for evnerne var der absolut til det, men din familie var ikke af fornem slægt.
Men selv den perfekte gentleman har svagheder, fejl og skeletter i skabet, og du er ingen undtagelse. Din svaghed er Enkebaronesse Langdale. I løbet af årene er jeres forhold gået fra at være rent professionelt til at være et dybt venskab og nu, efter 20 år, har det udviklet sig til kærlighed. I har godt nok aldrig rørt hinanden, men du ved at I begge nærer stærke følelser for hinanden. Det er frygteligt at hendes sygdom gør jeres tid sammen så kort…  




Tips

Du er helt usandsynligt arrogant. Ikke, fordi du mener, at du er bedre end andre mennesker. Du er helt på det rene med, at de adelige er over dig, men fordi du er fuldstændig overbevist om at den etikette som du er blevet opdraget med, skal holdes til punkt og prikke. 
Du har ikke andet end medynk tilovers for folk, der ikke kan finde ud af at opføre sig korrekt. 
Du har en fabelagtig evne til at sætte folk til vægs med en enkelt tør bemærkning i mundvigen.
Ellers er du den perfekte, høflige gentleman. Et pragteksemplar af en hushovmester med øjne i nakken. Dine opgaver er mest administrative, samt at hundse rundt med de andre tjenestefolk.
Bare spil på alle dine fordomme om en snobbet englænder, med stiv overlæbe og det hele. Men husk at du selv mener at de adelige er dine overmænd, sålænge de holder sig til den korrekte etikette. 
Din overflade er kold og korrekt, men under den ulmer følelserne. 
I din egenskab af hushovmester kender du alt til sladderen, som florerer om de forskellige gæster og hvis der er noget du vil vide, kan du altid sætte en af tjenerne til at finde ud af det. Tyendet på Langdale er altid forbløffende velorienterede om deres herskabers gøren og laden.
Et af dine mål til aftenens bal (du er med for at kunne sørge for den mere og mere svagelige Enkebaronesse Langdale) er at finde en kone til Master Ernest, så du kan nyde den sidste tid med Enkebaronessen i fred og ro.
Dit kærlighedsforhold til hende er også temmelig specielt, da I ikke har rørt ved hinanden endnu og sikkert aldrig kommer til det. Jeres kærlighed er ikke ungdommens brændende fysiske begær, men en dyb sjælelig agtelse.
Det er lidt svært at vise hvor højt du elsker Enkebaronesse Langdale, da tidens ånd fordrer at en gentleman er nobel og kontrolleret i sin fremtoning overfor den kvinde han elsker.
Måske du skulle skrive nogle digte eller få andre til at skrive dem for dig, så du derigennem kunne udtrykke dine følelser for hende?
Desuden er det ikke korrekt etikette at en af tyendet har følelser for herskabet.
For ideer om hvordan dit og Enkebaronessens forhold er, kan du eventuelt se ”Resten af dagen” med Anthony Hopkins. 

Intriger og kontakter

Milady, dette er næppe passende…
Som sagt er du dybt forelsket i Enkebaronessen og du har været det i mange år. Faktisk fra før hendes mand døde. Du er sikker på at hun også nærer stærke følelser for dig. Omstændighederne har ikke tilladt nogen af jer at fortælle den anden hvad I føler, men du ved at hun elsker dig og at hun ved at du elsker hende.
Nu er hun ved at dø af tuberkulose, og du ville ønske du kunne finde ud af at sætte ord på dine følelser, så I kunne dele den sidste tid hun har tilbage.
På den anden side ved du at et sådan forhold ville være forkert og det ville sikkert skabe en skandale, der ville ødelægge jeres liv. Ingen må vide hvad det er du føler for hende, mest af alt for hendes og familiens gode rygtes skyld.
Måske er det bedst, hvis I bliver ved med at have det akavede distanceforhold som I har nu. 
Du viser naturligvis ikke den fortvivlelse, du føler over hendes snarlige død.

Hvis du var min søn havde du fået prygl!
Efter at hans far, Baronen, døde, for mange år siden, har du været lidt af en faderfigur for hans søn Master Ernest. Det har været dig, han er kommet til med sine problemer og du er efterhånden begyndt at betragte ham som din egen søn. Du vil gerne have at han får sig en kone, mest fordi du vil have at han forlader Langdall Hall, så du kan få hans moder for dig selv. 
Naturligvis vil du det bedste for ham: Hans kommende kone skal være et godt parti, men det må gerne gå lidt kvikt med at finde hende og du vil da gerne hjælpe.
På det seneste er han begyndt at interessere sig for Marxisme og andet nymodens pjat. Det skuffer dig meget, det er ikke sådan han er blevet opdraget! Du må hellere tage en alvorlig høflig snak med den unge Herre.

Skuld gammel venskab rent forgå…
I Indien tjente du for længe siden under en ung løjtnant, Sir Arthur Wellington. Du hjalp ham med at kontrollere, det til tider ganske vilde, kompagni og I blev gode venner. Nu har han taget sin afsked fra militæret og er kommet tilbage til England, nu med titlen af Major.
Han kommer til ballet og du glæder dig til at få snakket med ham. Han har vist fået en tjener med derovrefra. Det kan du dårligt forestille dig, for Sir Arthur har aldrig været glad for Dronningens mere mørklødede undersåtter.




































David Goldsmith

David nærmest løb ud af sin faders kontor og smækkede hidsigt med døren. Han kunne ikke begribe at den oppustede udsuger, der havde siddet dér bag skrivebordet og kommanderet med ham, virkelig var hans fader. Og så havde han endda påstået, at det var for Davids egen skyld!
David var udmærket klar over at hans fader intet gjorde som ikke udelukkende var for hans egen skyld. At faderen påstod andet, var bare en del af hans metoder for at overtale folk til at gøre som han ville have.
Men David, hans egen søn, skulle han ikke få ram på! Det kunne godt være at det meste af den engelske overklasse var skræmt fra vid og sans af Aron Goldsmiths magt og skruppelløse anvendelse af den, men ikke hans egen søn! 
David vidste, at han var nødt til at stå imod sin faders planer for ikke at blive lige som ham.
Hvis man handler med Djævelen ender det altid med at mister sin sjæl.
Denne gang havde han prøvet at få David til at gøre haneben til en eller anden ung kvinde. Utvivlsomt rig og adelig og alle de andre ting, som hans fader anså for at være vigtige, men uden den mindste smule af personlighed eller gode dyder som David selv ville have i en fremtidig hustru.
Hans fader havde endda vovet at kalde ham et utaknemmeligt skarn, at sige at hans afdøde storebror sikkert gerne ville have gjort sin fader glad og sat pris på det arbejde, han lagde i at finde passende ægtefælder til sine børn. Hvad ville hans saglige mor ikke sige, hvis hun havde levet og hørt at han var ulydig mod sin familie. 
Da han smækkede døren til sit værelse med tårer i øjnene, lovede David sig selv at han ikke aldrig ville gifte sig med denne Fyrstinde et-eller-andet. Lige meget, hvor meget hans fader truede og lokkede skulle han ikke få den glæde at se sin søn gift med en eller anden fremmed russer.
David var fast besluttet… Lige indtil han mødte Anastasia første gang…

Arketype: Den gode søn, der prøver at bryde med sin onde far

Du er en nydelig og flink ung mand. Du er velopdragen, venlig og kan opføre dig som etiketten kræver af en gentleman. Du prøver altid at handle retfærdigt og med omtanke for andres behov.
Faktisk er du et mønstereksempel på hvordan en pæn ung mand skal opføre sig.
Det er bare et problem: Din far: Aron Goldsmith.
Han er advokat og et af de mest skruppelløse mennesker du kender. Han ville uden tvivl sælge dig og din søster, Karolina Goldsmith, hvis han blev tilbudt den rette pris. 
Du ved også, at de ugerninger, du er klar over din far har på samvittigheden, kun er toppen af isbjerget. Han har gjort meget mere. 
Aron Goldsmith er usandsynlig velhavende, men kan ikke gøre ham tilfreds. Hvis bare mor dog bare stadig havde levet, så ville han sikkert aldrig være blevet så bitter og grisk.
Du skammer dig over ham og ville ønske at du havde modet til at bryde med ham, men det er meget imod tidsånden sådan at bryde med sine forældre og du er bange for hvad han kunne finde på af hævnakter imod dig og din uskyldige søster, hvis I forlod ham.
Desuden er du stadigvæk knyttet til ham. Din blide og venlige mor og ældre bror døde i en togulykke, da du var ganske lille og din far har aldrig giftet sig igen. Din far og din søster den eneste familie du har haft.
Lige nu prøver han at gifte jer begge to bort, uden tvivl for at få mere indflydelse og flere penge. Det giver dig kvalme, hvordan han bruger sin egen familie som handelsvarer. 
Og nu er der bare lige dét problem, at du rent faktisk er blevet forelsket i den unge pige som din fader vil have at du gifter dig med. 
Det stiller dig jo i lidt af et dilemma, for hvis du følger dine følelser, så fremmer du også din faders sikkert diabolske planer med dette giftermål.
Du er forresten jøde, men det betyder egentlig ikke så meget for dig. Det er ekseptionelt at din fader, som både jøde og borgerlig, har fået tiltvunget sig vej til Englands bedre kredse. 
Du regner med at det er gennem bestikkelse og afpresning.
Tips

Meget af din energi går efterhånden med at modsætte dig din faders ønsker. Faktisk overvejer du ikke længere, hvorfor du modstår ham i de enkelte situationer… Du ved blot at der bag alle hans handlinger altid ligger en modbydelig plan, sandsynligvis om at skaffe ham selv flere penge og mere indflydelse.
Du er forelsket i Fyrstinde Anastasia, men ved at din fader gerne vil have jer smedet sammen, så du prøver at stå imod. 
Desuden er du bange for at hun skal tro at du er ligesom din fader og kun interesseret i hendes penge, så du prøver at holde afstand til hende. Men dine følelser er meget stærke.
Hele grunden til at din søster Karolina og du er blevet inviteret til aftenens bal er på jeres faders foranledning, så du véd at han vil prøve at få jer afsat til passende (læs: magtfulde) ægtefæller.
Spil gerne David som en rigtig helt: Han er retskaffen, ærlig og har faktisk ingen rigtig dårlige sider. Det kommer også til at skabe en god kontrast til din far.
Husk på, at alt hvad der kommer fra din far er ondt og du er principielt imod det, for din erfaring har vist, at selv når han virker venlig, er der altid en gemen bagtanke.
Måske får du brudt med din fader i løbet af scenariet, men husk på at der bliver set meget ned på den slags på denne tid. 

Gode jødiske kælenavne
Du er jøde og det kan høres: Tal gerne lidt jiddish til dine familiemedlemmer, hvis du kan. Lidt som i serien ”Alletiders barnepige”. 
Mor = Tzipporah (fugl), Noemi, Karolina, Rachel.
Far = Samuel, Ephraim, Moyshe = Moses, Eli, Daniel.
Søster = Naomi, Miriam,  meget jødisk, anna.
Bror = David, kan som kælenavn kaldes Dudele, Daniel, Jakub og så kendt osm Yakov ell. Jakob, Adam el. Michael.
Farmand hedder Aba. Bror hedder Shlemiel, søster Shlimazel

Intriger og kontakter

Kærlighedens vildveje
Som sagt er du blevet forelsket i Fyrstinde Anastasia, hvilket din fader sikkert ville blive glad for. Af selv samme årsag prøver du hårdnakket at benægte det, både overfor dig selv og overfor omverdenen. Men dit hjerte begynder at slå hurtigere hver gang hun er nær, det er ikke muligt at holde så stærke følelser i lænker særlig meget længere.
Du har ikke snakket særlig meget med hende, men det er ikke nødvendigt for at vide at man er forelsket.

Giftes bort af farmand, for farmand er så ond
Du afskyr din far, men samtidig er du også knyttet til ham. Både pga. tidens ånd og fordi han er den eneste du har haft gennem hele din opvækst. Du kan ikke huske din moder, men du er sikker på at hun var varm, kærlig og forstående, alt det din fader ikke er. Du havde også en ældre broder, Isak, der mistede livet i togulykken. Din far siger tit at Isak sikkert ville være blevet en bedre og mere lydig søn. Det sårer dig, men gør dig også endnu mere stålsat til at modstå din faders rænker.
Du ville gerne væk fra ham, måske til et helt andet land, men er bange for at han kunne finde på at hævne sig på din søster Karolina.

Lidt overbeskyttende storebror er man vel altid
Du elsker din lillesøster meget højt og vil næsten gøre alt for hende. Du vil gerne have hende med, hvis du skulle forlade jeres far, for hvem ved hvad han ellers ville gøre ved hende. Hun er meget drømmende og optaget af poesi og digte. Du forstår det egentlig ikke, men elsker hende alligevel.
Du er meget optaget af at holde de mænd som jeres fader gerne vil have at hun gifter sig med væk fra hende! For har far har sagt god for dem, så må der være noget galt med dem!
Du føler at du er nødt til at godkende hendes kommende mand. Men lige nu kan du ikke forestille dig nogen, der er din elskede lillesøster værdig.

Trekløveret
To af dine gode venner kommer også til ballet i aften. I kender hinanden fra da I gik på Cambridge University.
Efter Charles Madison blev præst, er han blevet temmelig from og kedelig, men han er dog stadigvæk din ven. Der er bare mange ting, som du ikke føler du kan dele med ham længere. Han taler om at tage til Indien og missionere og du har overvejet at tage med og begynde på en frisk i et fremmet land. 
Men skulle det ske, vil du have din søster med, og du vil sikkert også have svært ved at efterlade Fyrstinde Anastasia i England. 
Lord Heathcliffe Sheldon er nok din bedste ven. Du kan snakke med ham om alt og betror dig ofte til ham om din faders ugerninger. Han er også gode venner med din søster.
Han er ked af, at han altid bliver pigernes ven og ikke kan finde en kone. Du ved ikke helt hvorfor det ender sådan, for Heathciffe er charmerende, rig og velopdragen: Et godt parti, men han har lidt svært ved at bestemme sig for hvem det er han nu er forelsket i… og det sker rimelig tit. 

Savner du spænding i hverdagen?
For et par uger siden opdagede du og Heathcliffe tilfældigvis et våbenlager på stranden, ikke så langt fra Langsdale Hall. I synes begge det er mægtigt spændende. I har besluttet at blande politiet udenom og selv finde ud af hvis det er (I unge mennesker savner spænding i hverdagen). I ved at I må fare med lempe, da det sikkert er illegalt og tilhører en magtfuld spion eller noget andet spændende.
Eller også er det endnu en skammelig ting din fader har gang i! Det skal undersøges nærmere. (også endnu en grund til at du overtalte Heathcliffe til ikke at hente politiet).
















Baron Ernest Langdale

Ernest kiggede op fra bogen og sagde forsigtigt ud i rummet, ”kapitalistisk udnyttelse af den arbejdende klasse bygger på bourgeoisiets kontrol over produktionsmidlerne og arbejderklassens efterfølgende fremmedgørelse fra deres egne produkter”. 
Han smagte på hvert eneste ord og da han atter tav, smilede han stille for sig selv. Den sætning var han nødt til at lære udenad, så han kunne bruge den i en diskussion med nogle af alle de forstokkede gamlinge, der kom til aftenens bal.
Godt nok havde han lovet sin moder, ballets værtinde Enkebaronesse Wilhelmina, at han ikke ville komme op og toppes igen, særligt ikke efter den pinlige episode til hestevæddeløbet i sidste måned. Men Ernest havde aldrig været i stand til at afstå fra at provokere, særligt ikke efter han havde mødt den geniale tyske filosof Karl Marx og hørt hans ideer om verdens rette sammenhæng. 
Godt nok havde han aldrig snakket med en ”arbejder”, men hvis det Marx skrev om deres forhold var rigtigt var det jo et frygteligt liv at leve. Hvorfor kunne alle ikke bare være lige så lykkelige og priviligerede som de adelige? Ernest lagde bogen fra sig. Det måtte være nok for i dag. Desuden var det snart tid til at Mary skulle servere teen. 
Både hans moder og Hushovmesteren Edward mente at det var et tegn på dårlige manerer at sidde og læse under eftermiddsagsteen. Der skulle man konservere venligt og frem for alt holde sig fra kontroversielle emner som politik og økonomi. I hvert tilfælde så længe der var damer til stede.
Efter teen havde Ernest en aftale om at spille tennis med en anden ung adelig, nemlig Greven af Leicestershires søn, Maximillian.
Det var sjældent, at Ernest talte om politik med sine adelige venner, for når alt kom til alt havde de det jo meget godt som det var og han kunne ikke ryste den skræmmende tanke af sig, at, trods alle Marx’ løfter om en bedre verden, så ville ”revolutionen” ikke ville være gavnlig for de adelige. 
Alt det med lighed mellem folk var jo smukt; så længe det ikke betød at han, som adelig, skulle ned på arbejdernes niveau og lave deres arbejde.
Om aftenen læste Ernest lidt mere og som han lå der i sin seng blandt gåseduns puder og silkelagner, tænkte han at alle burde have ret til at være lige så lykkelige som han var.

Arketype: Den unge idealistiske rebel

Man kan på mange måder sige at du er en pioner. For i 1872 var ungdomsoprøret endnu en ganske ukendt størrelse. Men det er lige præcis hvad du har gang i.
Du er vokset op som arving til godset Langdale Hall og den medfølgende titel af Baron. Men efter du i London mødte en mand ved navn Karl Marx, er du blevet overbevist om kommunismens fortræffeligheder.
Indtil videre er det mest blevet til en masse snak om hvordan bourgeoisiet ved hjælp af storkapitalen og besiddelse af produktionsmidlerne undertrykker proletariatet. 
Det bliver nok heller ikke til så meget andet end snak, for du er ret glad for din tilværelse som en del af den priviligerede klasse (hvilket dine vaner også bærer præg af). Desuden er de fleste af dine venner også en del af overklassen. Faktisk kan du ikke prale af nogensinde at have snakket med ”en ægte arbejder”. 
Men efter hvad du har forstået fra Edward, så lugter den slags også ganske forfærdeligt.
Du er ikke så sikker på det her med revolution, selvom du taler meget entusiastisk om det, for hvis den kommer må du jo sige farvel til din luksuriøse livsstil… og det kan du slet ikke forholde dig til.
Du ved at din mor, Enkebaronessen, gerne snart ser at du bliver gift med en god adelig ung kvinde og ballet i aften er da også arrangeret for meste for at hun kan præsentere dig for nogle kandidater.
Du er ikke meget for at gifte dig og slet ikke med en intetsigende adelsdame. 
Du har mere øjne for arbejderromantikken, og du er da også ved at blive lidt småforelsket i en af gæsternes tjenestepige Olga fra Rusland. Du så hende hænge tøjet op på sin frue, Fyrstinde Anastasias, værelse og lynet slog øjeblikkeligt ned. 

Tips

Du snakker meget om revolution og om hvordan den herskende klasse undertrykker arbejderne. Du nærmest smider om dig med marxistiske gloser (slå marxisme op i et leksikon, eller læs eventuelt ”Kommunismens Manifest” for at lære nogen af de gode udtryk).
Du er i bund og grund en kujon og kunne aldrig finde på at hjælpe arbejderklassen, hvis det betød fare for dig selv eller din livsstil. Men hold da op hvor kan du snakke om det.
Du kan godt lide at provokere de lidt ældre herrer i selskabet med din marxisme, men når det kommer til en diskussion er dit kendskab til den egentlig temmelig overfladisk.
Du er forelsket i den russiske Olga, om det er hende selv eller det faktum at hun er ”en arbejder” og ser godt ud, er ikke helt sikkert. Din moder prøver ellers at få dig sat sammen med hendes frue Fyrstinde Anastasia Drogo.
Du vil ikke helt stå ved din forelskelse i Olga, for selvom det på papiret er helt perfekt for dig, vil det have vidtrækkende implikationer, hvis I indledte et forhold… men du kan jo godt lide hende.
Du må gerne være lidt flamboyant i din påklædning. For selvom du i dine egne øjne er nede med den arbejdende klasse, er du i bund og grund et overklasseløg. 
Det kan både ses i din omgangskreds og i dine interesser: Tennis, polo, hestevæddeløb og baller.
Faktisk modsiger din livsstil ret effektivt alle dine kommunistiske tirader.
Alt det der med kommunisme er måske bare et ungdomsoprør. I hvert tilfælde ville det være meget Barbara Cartlandsk, hvis du indså at du havde taget fejl og slog dig til ro med en god adelig kone. Men det er op til dig selv.

Intriger og kontakter

Rejs jer fordømte her på jorden
Til ballet i aften kommer Major Sir Arthur Wellington, der tidligere var udstationeret i Indien. Med sig har han sin indiske tjener, som han behandler som en slave! Du vil snakke med den tjener, Rãm, eller noget i den retning, og overbevise ham om at han skal kaste Majorens imperialistisk åg af sig og kæmpe for sin frihed. 
Du vil gerne hjælpe ham, bare det ikke involverer for mange farer eller anstrengelser.

Du er ikke min far!
Edward har altid været Hushovmester på Langdale Hall. Så længe du kan huske har han altid styret tyendet og vogtet over at folk opførte sig korrekt i forhold til etiketten. Selv er du ofte blevet irettesat af ham, hvis du ikke udviste den opførsel der var påkrævet af en ung adelsmand.
Efter din far døde da du var lille, har Edward mere eller mindre været som en far for dig, og du er efterhånden meget knyttet til ham. Dine marxistiske holdninger er meget anderledes end hans stokkonservative livssyn og det slår ofte gnister mellem jer. 
Du forstår ikke hvordan et medlem af den arbejdende klasse kan være så overbevist om at bourgeoisiet er mere værd end han selv? Edward er, som din mor, meget ivrig efter at du skal giftes.
Det er efterhånden begyndt at irritere dig meget, når Edward og din mor kritiserer dig for at bryde etiketten.

Working class hero?
Du er som sagt forelsket i tjenestepigen Olga, skønt i ikke rigtig har snakket sammen. Du er ikke sikker på om du vil søge at vinde hendes hjerte, for hvis I blev gift ville det betyde alle mulige forviklinger. Du ville sikkert miste forbindelsen til nogle af dine venner i det engelske societymiljø, måske ville din mor endda gøre dig arveløs (din far har efterladt alt til hende og ikke til dig) og hvordan skulle du så kunne opretholde din elskede livsstil? På den anden side har Olga tændt en ild i dit hjerte som du aldrig har følt før. Hvis du bare kunne få hende og samtidig beholde din formue!

Du burde finde dig en sød kone og slå dig til ro! 
Din mor, som du elsker meget højt, er temmelig skuffet over din flirt med marxismen. Men hun er overbevist om at du bare skal finde en sød pige og slå dig til ro, så skal det nok forsvinde og du bliver en god dreng igen.
Det gør lidt ondt på dig at se hvor såret hun bliver når du snakker om marxismen og inderst inde føler du måske at du har svigtet hende.
Hun er begyndt at hoste en del på det sidste…







































Enkebaronesse Wilhelmina Langsdale

Enkebaronessen strakte sig i sin behagelig stol ved havevinduet. Lyset faldt gennem de blyindfattede ruder mens duften af blomster fyldte hele rummet. 
”Åh”, det syn af den smukke have og skovene ville hun elske til sin dødsdag. Hun hostede og tog det broderede silketørklæde op til sin mund. Der var små blodpletter på det, men hun pakkede det hurtigt væk inden tjeneren så noget. 
”Åh, min elskede”, tænkte hun, ”når du var ved min side, så kunne jeg klare verdens undergang. Men nu har jeg i det mindste Edward. Han kan tage beslutningerne for mig og ordne pengesagerne til Ernest kan overtage bestyrelsen”. 
Men så så hun pludselig skyerne i horisonten. ”Men hvad hvis han ikke kan?” Dette var et spørgsmål som ofte dukkede op i hendes hoved. 
Efter lægen have konstateret at hun havde tuberkulose, havde hun indset at hun ikke ville leve længe nok til at se sine børnebørn. Og at det som betød mest for hende var at Langsdale Hall bestod. Hendes eneste søn Ernest var alt for usikker endnu, og havde brug for at finde sig en ordentlig hustru. Og alt hans snak om kommunisme og revolution, var næppe passende for en kommende Baron. 
Derfor havde hun sendt sin invitation til Fyrst Ivan Drogo, men det så ikke ud til at sønnen viste interesse for hans datter, som havde været hendes bedste bud på en passende kone til ham.
Så nu så hun sig nødsaget til at træffe sine sikkerhedsforanstaltninger: Hun havde inviteret Hr. Aron Goldstein, en dygtig jødisk advokat, og hans familie i aften for at tale om arveklausulen: At hendes søn først ville arve den dag han blev adeligt gift.
Hun hostede igen og kaldte tjeneren til sig. En kop te ville være rart, og så bad hun til Gud om at sørge for at alt gik godt i aften.

Arketype: Den matriakalske bedstemor

Du er gammel, overmådig velhavende, men du ved at du ikke har lang tid at tilbage pga. tuberkulose. Du har været enke i over 15 år. På sin dødsseng, trodsede din mand konventionerne og testamenterede alt til dig og ikke til sin søn for at sikre dig al mulig sikkerhed. Og det har du været lykkelig for, for ellers skulle fremmed familie have overtaget kontrollen over familieformuen til jeres søn blev 18.  
Du har set på din søn som har for mange mærkelige ideér og indset at han sikkert ikke vil kunne vælge en ordentlig kone med god familie. 
Du er efterhånden desperat for at få arvefølgen efter dig sikret og meget fristet til at give Aron Goldsmith fuldmagten, da han vil være en  bedre forvalter end din søn.
I sidste uge sendte du bud til din storesøster som du ikke har set i over 20 år. Du håber på at slutte fred med hende for den strid der skabtes mellem jer da I begge blev forelskede i Baron Langsdale. Der endte med at Baronen og du blev gift, imens din søster, Edwardmina rejste bort til Frankrig og svor at hun ikke ville sætte sin fod på den engelske jord igen før både du og Baronen var død.
Du har gennem flere år elsket Hushovmesteren Edward af hele dit hjerte og han dig, men ved at det aldrig kan blive til noget rigtigt forhold, da du er adelig og døende og han er borgerlig. I har heller aldrig rørt hinanden, på den måde, eller for den sags skyld snakket om jeres følelser, men du ved at I elsker hinanden.
Men man må tænke på skandalen, hvis det kom frem. Det kunne ødelægge alt for din søn, fjerne hans chancer for at komme i parlamentet og socialt vil det være uacceptabelt. 
Men når han er blevet gift, kan man måske trække sig tilbage til et hus på landet med Edward, langt fra nysgerrige øjne, men det er kun drømmerier.





Tips

Du er bedstemoderen, skønt du ingen børnebørn har. Den kloge, behagelige, elskelige dame. Du har altid et venligt ord til folk og opmuntrende ord til alle der kommer.  
Aldrig har du spredt sladder. 
En svagere kvinde end dig ville for længst være bukket under for tuberkolosen. Men du ved at din søn ikke kan undvære din vejledning. Uden dén ville han sikkert ødelægge sin fremtid ved at vælge sig en eller anden borgerlig kone. Du er simpelthen nødt til at holde dig i live.
Dog er du ved at blive meget svagelig og hoster en masse.
Det ville være en fed effekt, hvis du sank udmattet og døende sammen i slutningen af scenariet, såfremt din søn er blevet godt gift. Men det er op til dig selv.
Du går altid i sort. Sørgetøj, som ellers kun er krævet båret i to år, men for at ære din mands minde, bærer du altid sorg (som Dronning Victoria gør det). Smykker har du også få af. 
Du er meget optaget af at få din søn på rette vej og gift med en ordentlig (det vil sige adelig og velopdragen) kvinde, så han kan overtage godset efter dig. Du er kærlig, men bestemt overfor din eneste søn. 
For at få en ide om dit forhold til Edward kan du se ”Resten af dagen”, med Anthony Hopkins. Den beskriver ret godt den akavethed, men samtidig store kærlighed, der er i jeres forhold.

Intriger og kontakter

Han er en god dreng, han skal bare hjælpes lidt 
Din søn Ernest har gennem tiden givet dig mangt et gråt hår i hovedet. Det er ikke fordi han er nogen dårlig dreng, slet ikke. Han har det bare med at blive påvirket af den forkerte slags mennesker. Som nu, for eksempel, hvor han er meget interesseret i kommunisme og revolution og alt den slags pjat. Heldigvis virker det ikke som om han gør noget ved det, ud over at læse og tale om det hele tiden. Du ved også godt at den gode Edward sørger for at det værste af smudslitteraturen ”bliver væk”. 
Du er sikker på at sin søn nok skal blive en pryd for familien, hvis han bare bliver godt gift og får slået sig til ro. Du har kig på den nydelige frøken Anastasia Drogo til ham, hun er både jomfru, velopdragen og i familie med Zaren af Rusland.

Man kan ikke stole på jøder
Men det har du nu tænkt dig at gøre alligevel. For du har inviteret den jødiske advokat Aron Goldsmith. Du vil underskrive en fuldmagt, der giver ham kontrollen over Langdale Hall, indtil din søn er blevet adeligt gift. Du har godt nok hørt at han er hård og skruppelløs, men han er efter sigende også den bedste og du tør ikke efterlade dit elskede gods i hænderne på den næstbedste.

Ville det blive kaldt sexchikane i dag?
Som sagt har du en eller anden form for akavet og stiltiende kærlighedsforhold til Hushovmesteren Edward. I ved begge hvad i føler for hinanden, men i ved også at det ville være umuligt at gøre noget ved.
Dog længes du mere og mere efter at blive holdt af hans stærke arme og du håber at I i det mindste kan have et hemmeligt forhold, eventuelt på et lille landsted, når du har fået Ernest gift med en god kvinde.
Men den tid i har tilbage sammen er under alle omstændigheder så forbandet kort.

Intet er stærkere end blodets bånd
Det håber du i hvert tilfælde. Du har sendt bud efter din søster, Edwardmina, som har boet de sidste tyve år i Frankrig, efter i skiltes i vrede over jeres fælles kærlighed til din afdøde mand Baron Langsdale. I elskede ham begge, men han til din overraskelse valgte dig (han havde ellers tilbragt mest tid med Edwardmina?) og din søster forlod landet i vrede.
Nu hvor dine dage på jorden lakker imod den uundgåelige ende, vil du umanerligt gerne slutte fred med hende, så du kan dø med ro i sjælen.
Hun har altid været familiens sorte får og du har da også hørt en masse rygter fra Frankrig om hendes gøren og laden, men du regner med at det kun er rygter og en anstændig dame kunne aldrig finde på at tro på sådanne rygter om sin egen storesøster.












































Tjenestepigen Olga

Olga så ned på sin unge frue, der lå og halvsov mens hun lullede hende i søvn med en smuk russisk vise. Hun så så uskyldig som hun lå der, og Olga følte sig sikker på at Gud vågede over hende. 
Olga samlede tøjet sammen og sukkede.
Af og til ville hun ønske at hun havde de samme muligheder som Fyrstinden, men hun vidste godt at det er umuligt. Alene det at den afdøde fyrstinde besluttede at tage hende ind i husholdningen og opdrage hende til at blive et civiliseret menneske var noget hun burde være taknemmelig for. 
Hvilket hun da også var. 
Det skulle ikke hedde sig at hun ikke var klar over hvor heldig hun havde været: En forældreløs pige opdraget af selveste Fyrst Ivan Drogo.
Men af og til ville hun ønske at det var hende der var datteren af huset og ikke Fyrstinde Anastasia. Specielt efter Olga mødte Baron Langdale ville hun af hele sit hjerte ønske at hun var adelig, så han kunne gøre kur til hende og ikke til hendes frue.
Men Olga var ikke misundelig. Hun mødte sin skæbne med oprejst pande og da det åbenbart var hendes skæbne at være tjenestepige og elske én hun aldrig ville kunne få, så måtte det være sådan.
Nu mere hun tænkte over det, nu mere huskede hun på at hun skulle være lykkelig for det hun havde.
Men… hun kunne nu ikke lade være med at drømme.
Hvad nu hvis… 

Arketype: Den viljestærke og trofaste pige

Du ved intet om hvem dine forældre er. Du er forældreløs, men er vokset op i Fyrst Drogos hus, da den nu afdøde Fyrstinde Drogo, fik den fikse idé at det ville være sundt og en god gerning at tage dig ind som en legekammarat til Fyrstinde Anastasia, da du blev fundet foran porten til deres gods.
I var uadskillelige som børn, fik undervisning sammen, og du er nu hendes fortrolige veninde snarere end hendes tjenestepige. Anastasia er så god som dagen er lang og har aldrig talt ned til dig, men behandlet dig som en del af familien. 
Før afrejsen til England, som åbenbart skete i stor hast, forsøgte Fyrst Drogo at overtale sin datter til at du skulle giftes med en bonde, der kunne betale en god brudepris for dig. 
Du var rædselsslagen, men Anastasia nægtede og du kom med til England. 
Du har altid følt at du skyldte din frue meget, men nu er du i evig gæld til hende for at redde dig fra at blive tvangsgift i Rusland.
Efter I ankom til England, har folk behandlet dig anderledes. Folk slår ikke deres tyende og man får god mad, og løn! Ikke at du selv nogensinde er blevet mishandlet, men du har set det hos de andre tjenestepiger i Rusland og har altid drømt om at kunne gøre noget for dine medsøstre. 
Han kom ind i påklædningsværelset, mens du var ved at hænge tøj op, du vendte dig og lynet slog ned. Ved første øjekast faldt du for ham og så i hans øjne det samme. Fra dette øjeblik ønskede du kun at tilbringe resten af livet sammen med den ukendte mand som stod foran dig. 
Han var venlig og så flot. Men så sagde han sit navn: Baron Ernest Langsdale. Og du græd dig i søvn, velvidende at jeres kærlighed ville være umulig. 
Han jo skal have en adelig og både Fyrst Ivan Drogo og Enkebaronesse Wilhelmina Langsdale virker så ivrige efter at få ham smedet sammen med Fyrstinde Anastasia. 






Tips

Du er en del af Fyrst Drogos husholdning og hvor hans datter går, går du. Derfor er du også tilladt at komme med til ballet. Dog er din påklædning meget dæmpet, du har næsten ingen smykker og du skal holde dig sammen med Anasatsia, som en slags anstandsdame.
Du er, i forhold til at du er tyende, meget velopdraget og i stand til at begå dig i de pænere kredse.
Dit forhold til familien Drogo er præget af lige dele misundelse og taknemmelighed. Taknemmelig  for at de tog dig til sig, da du var forældreløs, men også misundelse over alle de muligheder som din frue har, som du ikke har. 
Specielt nu hvor du har mødt en mand du elsker og han så viser sig at være adelig.
Under aftenens bal har du svoret at du vil undgå ham og blot hjælpe din frue med at finde en passende mand. Men når tiden kommer og du ser ham stå der og være så flot i sit jakkesæt, kan du nok ikke holde dig tilbage. Han vil jo også gerne tale med dig. Han har nogle sjove ideér om noget han kalder ”kommunisme”.
Ellers er du den opofrende unge kvinde, der vil gøre alt for gøre din frue tilpas. Det er altid dig, hun kommer til med sine problemer, og du prøver at hjælpe hende så godt du nu kan. Du har altid overskud til at tage dig af hendes problemer. Nogen gange føler du dig lidt som en storesøster for hende selvom hun er din frue.
Nogen gange når du er sikker på at du er alene. Ifører du dig din frues smukkeste kjoler og danser rundt for dig selv og drømmer om at det var dig der var centrum for opmærksomheden, at det var dig, der var omsværmet af flotte rige bejlere.
Du er temmelig genert og kan slet ikke forholde dig til det, hvis der er nogen af de unge mænd der begynder at gøre haneben til dig. Den slags har du aldrig nogensinde oplevet. Men selvom den slags opmærksomhed skræmmer dig, så ønsker du den også brændende.

Intriger og kontakter

Oh Ernest, Ernest, why art thou Ernest
Du er som sagt blevet forelsket i sønnen på Langdale Hall, Ernest… Baron Ernest. De par gange du har snakket med ham, har han slet ikke behandlet dig som tyende, men nærmere som en ligeværdig. Du er sikker på at du elsker ham og du tror også du kan se at han føler noget for dig.
Men Fyrst Drogo og Enkebaronesse Langdale arbejder på at få ham smedet sammen med din frue. Det ville du aldrig kunne holde ud at se. På den anden side. Hvis han blev gift med din frue ville du sikkert komme til at tilbringe hele dit liv i deres hjem som tyende.
Og det er vel bedre at være tæt på den man elsker, på den måde, end slet ikke at være ham nær.
Du ved godt at det aldrig kan blive jer. Han ville blive erklæret arveløs, hvis han tog dig til ægte.

Hvem der bare var Fruen for en dag
Din frue, Fyrstinde Anastasia, er et par år yngre end dig og du elsker hende som har hun din egen søster. Men en gang imellem er du misundelig på alle hendes muligheder. For eksempel alle de bejlere, der sværmer omkring hende. De er sikkert bare ude efter Fyrstens penge. Du må hellere passe på at hun ikke ender sammen med en eller anden charlatan.
De seneste uger har du bragt hende digte fra Mikael Oporoff, en ung mand hun elskede i Rusland men som hendes fader fik drevet væk, fordi han blot var stalddreng. 
Fyrstinden tror dog stadigvæk at han forlod hende af egen fri vilje.
Fruen ved ikke hvem digtene er fra, og du har lovet Mikael ikke at sige noget. Han kommer i aften i forklædning og her vil han prøve at vinde Fruens hjerte. Du håber, at det lykkes. For det første, fordi han vil have hende, fordi han elsker hende og ikke for hendes penge. For det andet, fordi det betyder at hun ikke bliver gift med din elskede Baron Ernest.
Du ved ikke helt hvad hendes fader vil sige til det, men du er lidt bange for hans reaktion.

Padre de familia
Du ved at du skylder Fyrsten stor tak, fordi han og hans kone tog dig ind og opdragede dig. Du prøver også at være ærlig og lydig overfor ham. Nogen gange prøver han at lokke dig til at fortælle de ting som hans datter ikke vil ud med, men her er din loyalitet imod din frue for stor og du lader som om du ikke ved noget.
Du har egentlig ikke så meget at gøre med ham: Han er jo fyrsten og du er blot tyende.

















































Rãm Mohun Chandra

”Naturligvis Sir” sagde Rãm og bukkede dybt for sin herre og mester, Major Sir Arthur Wellington. Men skønt hans ansigt og stemme var lagt i perfekte høflige folder var hans indre i oprør. Han var bundet til lydighed imod Majoren af den ære, der var det vigtigste for hans folk. Men hver gang han hørte Majorens hånlige stemme kommandere rundt med ham som om han var et vildt dyr, havde han lyst til at glemme alt om ære og springe løs på Majoren. 
Men Rãm vidste at han aldrig ville kunne finde på at gøre det. Æren var for stærkt et begreb for hans folk.
Mens han gik gennem mængden af dansende par for at skaffe Majoren et glas gin og tonic lavet på samme måde som de gjorde på baren ”Den hellige ko” i Calcutta, noterede han sig de mange blikke han fik fra de unge damer.
Blikke fulde af beundring og begær som hans særprægede og mystiske udstråling skabte i dem. Han vidste, at han skilte sig ud fra deres blege og affekteret høflige kavalerer. Han var en rigtig mand, mystisk og mørklødet, og det var derfor de begærede ham. 
Blikkene betød ikke noget for ham…de kom fra de dekadente vestlige fruentimmere. Det eneste han havde at skaffe med dem var for at få stillet sit begærs behov, næste morgen forlod han dem. Hvad de følte derved, var han ligeglad med. De var jo ikke engang rigtige mennesker.
De mange blikke fik ham dog til at længes hjem til Indien, med dets mørkhårede og dådyrøjede skønheder, der kendte deres Kama Sutra og vidste hvordan de skulle gøre en mand tilfreds. 
Men efterhånden var det det meste der mindede ham om Indien og om hvor meget han savnede sit folk og fædreland.
”Værsgo, Sir” sagde han toneløst med svag accent, da han bragte Majoren drinken. 
Han håbede inderligt at den næste gin og tonic, han ville se, var en der gled ud af en døende englænders hænder, når han, høvdingesønnen Rãm Mohun Chandra, vendte hjem og startede frihedskampen i Indien.

Arketype: Den mørke, mystiske fremmede

Du blev født i det nordlige Indien som søn af høvdingen til en stolt stamme af shikker. Da du var ung, angreb din faders stammekrigere en russisk kolonistation. Din modige broder blev dræbt, men til gengæld slap I væk med en ung russisk kvinde og hendes nyfødte barn som gidsler. 
Der gik lang tid og der kom ingen løsepenge. Men i stedet for at dræbe hende og barnet som hævn, var din fader blevet forelsket i den fremmede kvinde og med din velsignelse, blev han gift med hende ved en storslået og fremmedartet ceremoni. Den fremmede kvinde blev en del af jeres stamme og hun lærte dig at læse, skrive og flere fremmedsprog som du ville kunne få glæde af når du overtog hvervet som høvding efter din fader.
Efter et par år blev hun dog ramt af den frygtede Papatasifeber og på sit dødsleje bad hun indtrængende din fader om at sende hendes datter hjem til Rusland, til hendes rigtige far, Fyrst Ivan Drogo.
Din fader indvilligede og det blev din opgave at føre den lille pige tilbage til Rusland og finde hendes rigtige fader. Du fik en ring med som bevis.
Efter mange genvordigheder lykkedes det, men netop da du skulle til at aflevere barnet blev du angrebet af det russiske politi (du passede på beskrivelsen af en rovmorder i området) og du nåede kun lige at sætte barnet udenfor døren på paladset. Ringen slugte du.
Politiet var på vej til at henrette dig; men dit liv blev reddet af den engelske Major Sir Arthur Wellington. Som det er skik og brug blandt dit folk stod du nu i evig taknemmelighedsgæld til ham, i hvert tilfælde indtil du havde reddet hans liv. Det er ikke sket endnu, så du følger ham stadigvæk som hans personlige opvarter. Nu er han blevet hjemsendt og din gæld har taget dig helt til England.
Du bærer alle de ydmygelser den stærkt racistiske major udsætter dig for med oprejst pande. Dit folk sætter en taknemlighedsgæld meget højt. Du ville ønske at du kunne få muligheden for at redde ham, så I kunne blive kvit. 
Så ville du kunne rejse hjem til Indien, hvor din fader sikkert er død og din stamme har brug for din ledelse i kampen imod englændere og russere.
Dit folk er kendt for at have en tæt kontakt med åndeverdenen og det overnaturlige, og du er ingen undtagelse.

Tips

Det er nu, du har muligheden for at spille på alle dine fordomme om ”den ædle vilde”. 
Du taler sandsynligvis med en eller anden form for accent og kommer med mangen en mærkelig talemåde fra dit hjemland. Hvis de er tilpas tvetydige skulle de gerne forstærke din mystiske fremtræden i det stive engelske selskab.
Du er rank og stolt, selv med alle de ydmygelser, du bliver udsat for at majoren. Selvom du lige nu kun er tjener, banker der en høvdingesøns hjerte i dit bryst og det er også som sådan du føler og opfører dig. Du har nægtet at iføre dig vesterlandsk tøj og bærer kun indisk tøj og turban, med khol under øjnene. Du må gerne sminke dig selv lidt mørk, hvis du kan, for at stå ud i mellem de hvide.
Majoren lader dig være med til sociale begivenheder, fordi din fremmedartethed er som et trofæ for ham. Du skal dog stadigvæk opvarte ham under ballet.
Du har et brændende (læs: nærmest stirrende) blik, der har en evne til at brænde sig ind i folk, se bag deres facader og se hvad de normalt prøver at skjule. Derfor kender du ofte folks hemmeligheder, selvom de ikke har fortalt dig dem.
Efter du kom til vesten gik det hurtigt op for dig at din eksotiske og mystiske udstråling er ganske effektiv overfor de unge adelsdamer og du har allerede knust mere end et hjerte. For det eneste du kan føle for sådanne dekadente vesterlændinge er seksuelt begær. Når det er stillet er du ligeglad med dem.
Du ville gerne kunne vende tilbage til Indien i triumf med våben, så din stamme en gang for alle kan smide englænderne og russerne ud af det land der retmæssigt er jeres.
Husk at tage en ring med.

Intriger og kontakter

En ring over dem alle
Du har stadigvæk den ring som beviser at den pige du satte udenfor Fyrst Ivan Drogos dør, rent faktisk er hans datter. Efter at Majoren og du kom hjem fra Indien er det gået op for dig at fyrsten rent faktisk også er i England og en del af det samme society miljø som Majoren.
Din første tanke var at du måtte give Fyrsten ringen tilbage, så han kunne blive forenet med sin datter, men i det samme fik du en stærk følelse af at det var ham der i sin tid slog din bror ihjel. Du konfererede med åndeverdenen og blev derefter helt sikker: Fyrsten er din broders morder.
Nu skal du virkelig have en god grund til at give ham ringen tilbage, for du ved at han ville blive lykkelig over at få det at vide, men du vil også gerne have hævn over ham. Du har på fornemmelsen at det er tjenestepigen Olga der i virkeligheden er Fyrst Drogos datter. Det kunne man måske prøve at udnytte…

Javel, Herre…
Som sagt står du i evig gæld til Majoren, fordi han reddede dit liv. Du hader ham fordi han behandler dig som en køter; men du kunne aldrig finde på at bryde din ed. Æren er noget dit folk går meget højt op i.
Men du ville meget gerne kunne redde hans liv, så du kunne blive fri af gælden.
Du ved at Majoren er dybt forarmet og fordrukken, så han leder sikkert efter en kone til aftenens bal. Held og lykke… 

Indiens svar på William Wallace?
Hvis du nogensinde kommer fri af din taknemmelighedsgæld, vil du sporenstrengs vende tilbage til Indien. For som høvdingesøn ligger det dybt i dit hjerte at Indien skal være fri fra russernes og englændernes åg. Du ved, at der findes illegale våbenhandlere i de bedre, til tider tvivlsomme, kredse, Majoren befinder sig i. Måske skulle du få kontakt med en sådan og skaffe dig nogle våben, så dit folk har noget at slås med. Det eneste problem er at du ikke rigtig har nogen penge, så det må du skaffe på en eller anden måde. Her har du ikke nogen skrubler: Afpresning, fup og svindel er alle metoder du vil bruge, hvis det kan hjælpe dit folk.

I will not touch the white mans women!
Jo, det vil du egentlig gerne. Specielt har du et godt øje til den mørkhårede Karolina Godsmith, der også kommer til aftenens bal. Naturligvis er det kun begær du føler, men det behøver hun jo ikke vide. Hun er meget poetisk anlagt og meget fascineret af din fremmedartethed.



